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Dear Readers,

Degerli Okurlar,

2024 yilini neredeyse yarisini ugurlarken, gururla
sunmakta oldugumuz “Aygen Bir Dizi GUmrik” isimli
dergimizin dordiincu sayisi ile sizleri selamlamaktan bi-
yik memnuniyet duyuyorum. 2024 yili, kiiresel ticaretin
dinamiklerinin hizla degistigi, yeniliklerin ve diizenleme-
lerin glindeme geldigi bir yil olarak dikkat ¢ekiyor. Bu sa-
yimizda, siz degerli okuyucularimiza en guincel bilgileri

ve analizleri sunmak icin kapsamli bir icerik hazirladik.

Bu sayida, 2024 yili itibariyle glimrik mevzuatlarin-
daki son degisiklikleri, dis ticaretin yeni dinamiklerini ve
entelektuel milkiyetin is diinyasindaki artan rolini ele
aliyoruz. Ayrica, kiiresel pazarlardaki yeni firsatlar ve kar-
silasilan zorluklar hakkinda uzman goruslerine yer veri-
yoruz. Hedefimiz, is diinyasindaki stratejik kararlarinizi
desteklemek ve uluslararasi ticaret stireclerinizde sizlere
yol géstermektir.

2024 yih, yenilikci yaklagimlar ve stratejilerle is diin-
yasinda fark yaratmanin yollarini kesfetmek icin ideal bir
zaman dilimi. Uzman yazarlarimizin derinlemesine ana-
lizleri ve 6ngorileri, bu hizli degisen ticaret ortaminda
size rehberlik edecektir.

Dis ticaret ve gumriik konularinda bilgi ve deneyim
paylasiminin énemine inaniyoruz. Bu dogrultuda, oku-
yucularimizin katki ve geri bildirimlerini biiylk bir mem-
nuniyetle bekliyoruz. Sizlerin degerli goruisleri, dergimizi
daha da gelistirmemize ve zenginlestirmemize yardimci
olacaktir.

Bu vesileyle, Kurban Bayraminizi en icten dileklerim-
le kutlarim.

2024 yihnin size ve islerinize basari getirmesi dilegiy-
le, keyifli okumalar dileriz.

As we are about to say goodbye to the first half of
2024, | am very pleased to greet you with the fourth is-
sue of our magazine “A Series of Customs with Aygen’,
which we proudly present. The year 2024 stands out as
a year, when the dynamics of global trade are changing
rapidly, and innovations and regulations emerge as cur-
rent issues. In this issue, we have come up with compre-
hensive content to provide you, our esteemed readers,
with the most up-to-date information and analyses.

In this issue, we discuss the latest changes in cus-
toms legislation as of 2024, the new dynamics of foreign
trade, and the increasing role of intellectual property in
the business world. We also include expert insights on
new opportunities and challenges in global markets.
Our goal is to support your strategic decisions in the
business world and to guide you in your international
trade processes.

2024 is an ideal time to explore ways to make a dif-
ference in the business world with innovative approach-
es and strategies. Our expert writers’ in-depth analyses
and insights will guide you through this fast-changing
trading environment.

We believe in the importance of sharing knowledge
and experience on foreign trade and customs issues.
Therefore, we look forward to contributions and feed-
back from our readers. Your valuable opinions will help
us to further develop and enrich our magazine.

On this occasion, | extend my heartfelt wishes for
blessed Eid al-Adha.

Hoping that the year 2024 will bring you and your
business success, we wish you a pleasant reading.
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2024 iLK 4 AYLIK DONEMININ BELIRLi TURK MEVZUATSAL
DEGISIKLIKLERI VE BAZI HATIRLAMALAR

CERTAIN TURKISH LEGISLATIVE CHANGES OF THE FIRST
4 MONTHS OF 2024 AND SOME REMINDERS

GUMRUKTE YENi KDV UYGULAMALARI:

SIRADA VADELI ITHALATIN KUR FARKI MI VAR?

NEW VAT APPLICATIONS IN CUSTOMS: AN EXCHANGE RATE DIFFERENCE
FOR IMPORTS INVOLVING DEFERRED PAYMENT NEXT?

DANISTAY VERGI DAVA DAIRELERiI KURULU’NUN 26.03.2024 TARIHLI VE
E: 2023/6, K: 2024/1 SAYILI KARARININ INCELEMESI

AN EXAMINATION OF THE RULING BY THE ASSEMBLY OF THE TAX
LITIGATION CHAMBERS OF THE COUNCIL OF STATE DATED 26.03.2024,
WITH MERITS NO E: 2023/6 AND RULING NO K: 2024/1

BILGi GUVENLIiGi: GLOBAL TICARETTE GUVENLI VERI AKISI
INFORMATION SECURITY: SECURE DATA FLOW IN GLOBAL TRADE

BAGLAYICI TARIFE BILGiSiNiN YOL GOSTERICILiGi
THE GUIDING NATURE OF BINDING TARIFF INFORMATION

FARKLI KULTURLERIN RENKLI SOLENLERI
COLORFUL FESTIVALS OF DIFFERENT CULTURES

DEGISEN DUNYADA YENi FIRSATLAR VE ZORLUKLAR
NEW OPPORTUNITIES AND CHALLENGES IN A CHANGING WORLD

OSMANLI iMPARATORLUGU’NUN KALBI: TOPKAPI SARAYI
TOPKAPI PALACE: THE HEART OF THE OTTOMAN EMPIRE

SONSUZ SEVGININ ALTIN ANAHTARI
“INFINITE LOVE’S GOLDEN KEY”

ESNEK GALISMA MODELLERININ YUKSELISi
THE RISE OF FLEXIBLE WORKING MODELS

GUMRUKLU BULMACA




EDITORDEN

EDITOR’S NOTES

GUmrik ve dis ticaret alaninda kaleme alinan ma-
kalelerimizin yer aldig1 “Aygen Bir Dizi Gimrik” isimli
dergimizin dordiincli sayisiyla karsinizdayiz. Kiymetli
okuyucularimizin en verimli sekilde faydalanacagini
umdugumuz bu sayimizda;

+ 2024 Yilinin ilk dort ayinda Gimriik Mevzuatinda
meydana gelen degisikliklerden 6nemli gériilen husus-
lar Ulki DUYAR tarafindan,

+ “GUmrukte Yeni KDV Uygulamalari: Sirada Vadeli
ithalatin Kur Farki M1 Var?” baslikli konu Gencer KAPLAN
tarafindan,

« “Danistay Vergi Dava Daireleri Kurulu'nun
26.03.2024 Tarihli ve E: 2023/6, K: 2024/1 Sayili Kararinin
incelemesi” bashkli konu Yavuz GURKAN tarafindan,

- “Bilgi Glivenligi: Global Ticarette Guivenli Veri Akis”
baslikh konu Serkan DURAN tarafindan,

- “Baglayici Tarife Bilgisinin Yol Gostericiligi” baghkli
konu Sencan SEN tarafindan,

+ Dis ticarette kullanilan kelimelere/ tanimlara yeni
soluk getirmek amaciyla “GUmrikli Bulmaca” Gencer
KAPLAN tarafindan kaleme alinmistir.

« Ayrica, Farkli Kiltirlerin Renkli Sélenleri, Degisen
Diinyada Yeni Firsatlar ve Zorluklar, Osmanli imparator-
lugu'nun Kalbi: Topkapi Sarayl, Sonsuz Sevginin Anahta-
ri, Esnek Calisma Modellerinin Yikselisi hakkinda derle-
meler yer almaktadir.

Besinci sayimizda bulusmak tizere,

Esenlikler dilerim.

Gencer KAPLAN

Giimriik Eski Miifettisi / Mevzuat ve Yasal Uyum Miidiirii
Former Customs Inspector / Legislation and Compliance Director

This is the fourth issue of our magazine named “A Se-
ries of Customs with Aygen’, which includes our articles
penned in the field of customs and foreign trade. In this
issue, which we hope our esteemed readers will benefit
from in the most efficient way, we have:

- the outstanding matters among the changes in
the Customs Legislation introduced during the first four
months of 2024 penned by Ulkii DUYAR,

- the article titled “New VAT Applications in Customs:
An Exchange Rate Difference for Imports Involving De-
ferred Payment Next?” penned by Gencer KAPLAN,

- the article titled “An Examination of the Ruling
by the Assembly of the Tax Litigation Chambers of the
Council of State dated 26.03.2024, with Merits No E:
2023/6 and Ruling No K: 2024/1” penned by Yavuz GUR-
KAN,

- the article titled “Information Security: Secure Data
Flow in Global Trade” penned by Serkan DURAN,

« the article titled “The Guiding Nature of Binding Ta-
riff Information” penned by Sencan SEN,

« and the “Customs Puzzle” created by Gencer KAP-
LAN, in order to bring a breath of fresh air to the words/
definitions used in foreign trade.

« Moreover, we also have compilations regarding the
Colorfull Festivals of Different Cultures, New Opportuni-
ties and Challenges in a Changing World, Topkapi Pala-
ce: The Heart of Ottoman Empire, Infinite Love’s Golden
Key, The Rise of Flexible Working Models.

See you in our fifth issue,

Peace be with you.



2024 iLK 4 AYLIK
DONEMININ BELIRLI
TURK MEVZUATSAL

DEGISIKLIKLERI VE BAZI
HATIRLAMALAR

CERTAIN TURKISH LEGISLATIVE
CHANGES OF THE FIRST 4 MONTHS OF
2024 AND SOME REMINDERS

ULKU DUYAR

Gumriik Musaviri / Danigsman
Customs Broker / Consultant

mevzuat@aygen.com.tr

Dergimizin bu sayisinda, 2024 ilk 4 aylik do- In this issue of our magazine, an attempt is
nemindeki belirli Tiirk mevzuatsal degisiklikle- made to summarize certain Turkish legislative
ri ile baz1 hatirlatmalar, is ortaklarimiz ve sirketi- changes that were introduced during the first
miz 6zelinde 6zetlenmeye calisilmistir. 4 months of 2024 as well as some reminders,

8703.80.10.00.21 GTiP Tahrik giicii vermeyen specifically for our business partners and our

bir i¢ten yanmali motora sahip olanlar, company.

8703.80.10.00.29 GTIP Digerleri,

8703.80.10.00.39 GTiP Digerleri, pulsion power,

Aygen JUNE 24
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8703.80.10.00.21 HS Code  Those with an in-
ternal combustion engine that does not provide pro-
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Cins tiriinlerin Avrupa Birligi ve Serbest Ticaret
Anlasmasi imzalanan tilkeler mensgeli olmayanlari-
nin Serbest Dolasima Giris Rejimine tabi tutulmasi
halinde, giimriik beyannamelerinin tescilinde giim-
riik idarelerince, Sanayi ve Teknoloji Bakanliginca
veya yetki verdigi kurum veya kurulusca diizen-
lenen “Izin Belgesi” aranilmasi seklinde 01.01.2024
tarihinden itibaren ytirtirliige girmek tizere yapilan
diizenleme ile Izin belgesi muafiyeti saglanabilmesi
i¢in esyanin A. TR Dolagim Belgesi veya ilgili Serbest
Ticaret Anlasmasi kapsaminda menge ispat belgesi
ile gelmesi gerekli kilinmugtir.

izin Belgesi diizenlenebilmesi icin;

a) Ithalatt yapilacak esyanin satig sonrast mon-
taj, bakim ve onarimina iliskin M simifi ve tizerinde
M simifi tagit donanimlarimi bulunduran L6 ve L7
sinift igin TS 12047 ve TSE K 646 standartlarinda,

sssssssssssssssssssssssssss

8703.80.10.00.29 HS Code  Others
8703.80.10.00.39 HS Code  Others

By the regulation seeking the “Permit Certificate”
issued by the customs administrations, the Ministry of
Industry and Technology or the institution or organiza-
tion authorized thereby in order to register the customs
declarations for the products of the abovementioned
type with an origin other than the European Union and
the countries with whom a Free Trade Agreement has
been signed, when the products are being subjected
to the Release for Free Circulation Regime, which reg-
ulation is issued in a manner to enter into force as of
01.01.2024, it has been made mandatory for the goods to
come with an A. TR Circulation Certificate or certificate
of origin under the relevant Free Trade Agreement so
that an exemption from the requirement of the permit

certificate can be allowed.




digerleri igin TS 11921 standardinda 7 cografi bolgede
en az 20 yetkili servis istasyonunun ithalat¢inin kendisi
tarafindan kurulmus oldugunun (TSE) tarafindan bel-
gelendirilmesi,

b) Elektrikli ara¢ bakim ve onarimindan sorumlu
olacak kisilerin TSE veya Mesleki Yeterlilik Kurumu ta-
rafindan miinhasiran elektrikli ara¢ bakim ve onarimi-
na iliskin bir yeterlilik belgesine sahip olmasi,

c) Ithalat1 yapilacak her bir marka icin Tiirkiye'de
kurulmus en az 40 personele sahip Tiirkce cagr1 merke-
zi ile hizmet verilmesi,

¢) Ithalat: yapilacak esyamin imalatgisinin yurt igin-
de yerlesik yetkili temsilcisinin olmasi,

d) Batarya sistemlerinin izlenmesi, kontrolii ve de-
netimine iliskin ytriitiilecek iglemlerin ithalatgi tara-

sssssssssssssssssssssssssss

The fact that the following conditions:

a) Certification by TSE that minimum 20 au-
thorized service stations have been established by
the importer itself in 7 geographical regions for af-
ter-sales assembly, maintenance and repair of the
goods to be imported, meeting the TS 12047 and TSE
K 646 standards for class M and for classes L6 and L7
with class M vehicle equipment thereon, and meet-
ing the TS 11921 standard for others,

b) The persons, who will be responsible for the
maintenance and repair of electric vehicles, hold-
ing certificates of qualification issued by TSE or the
Vocational Qualifications Authority exclusively for

maintenance and repair of electric vehicles,

c) Provision of services through a Turkish call




findan kabul edildigine dair yazili bir taahhiitname

verilmesi,

Kosullarinin bir arada saglanmasi mecburiyeti
tctinct tlke mensgeli sadece elektrik motorundan
tahrikli oto ithalini adeta imkansiz hale getirmistir.

Zira ve en 6nemlisi, “TSE veya Mesleki Yeterlilik
Kurumu tarafindan miinhasiran elektrikli ara¢ ba-
kim ve onarimma iligkin bir yeterlilik belgesine sa-
hip olmas1” sartinin yerine getirilmesini saglayacak
yani s6z konusu belgeyi diizenleyecek okul/kurs
veya benzeri olusum, giiniimiiz itibariyle dahi he-
niiz olusturulmamuistir. flaveten ufukta da boyle bir
olusumun izleri goriilememektedir.

Tiim bunlarm yan sira, Ticaret Bakanlig Ithalat
Genel Miidirliigi tarafindan ayni Bakanlik Gim-

sssssssssssssssssssssssssss

center with at least 40 staff members established in Tiir-

kiye for each brand of import,

¢) The manufacturer of the goods to be imported
having an authorized representative residing in the

country,

d) Provision of a written undertaking to the effect
that the procedures to be carried out regarding the
monitoring, control and inspection of battery systems
are accepted by the importer,

are sought all at once for the permit certificate to
be issued makes it nearly impossible to import cars of
third country origin that are driven by electric engine

only.

Because, and most importantly, the school/course
or similar formation that will ensure the fulfillment of
the condition of “ holding certificates of qualification is-
sued by TSE or the Vocational Qualifications Authority
exclusively for maintenance and repair of electric vehi-
cles”, i.e., that will issue the said certificate, has not yet
even been created as of today. Moreover, there is no sign

of such a formation on the horizon.

In addition to the foregoing, although the Gen-
eral Directorate of Import of the Ministry of Trade in-
formed the General Directorate of Customs under the
same Ministry that ‘it is considered appropriate to al-
low the registration of the Declaration for Release for
Free Circulation without seeking a Permit Certificate
until 31.05.2024 (including such date) for 8703.80 (other
vehicles/driven by electric engines only) with invoices
issued before 29.12.2023 that entered the Customs Terri-
tory of Tiirkiye until 31.05.2024 (including such date)’,
no sign has been found as of 10.05.2024 to indicate that
the General Directorate of Customs has informed the
implementing customs directorates about this matter or
that any arrangements have been made to such effect in
the BILGE System.

The second important issue is the issue that can be
summarized as: ‘Non-Deductible Customs VAT + VAT
for Late Fee + TP1 Determination Code + VAT of Ex-
change Rate Difference in Imports Involving Deferred

Payment’.

Accordingly:




riikler Genel Mudiirligiine, 29.12.2023 tarihinden 6nce
faturasi diizenlenmig olmakla birlikte 31.05.2024 tarihi-
ne kadar (bu tarih dahil) Tiirkiye Gtimriik Bélgesine gi-
ris yapmus 8703.80 (diger tasitlar /sadece elektrik moto-
rundan tahrikli olanlar) igin belirli kogullarla 31.05.2024
tarihine kadar (bu tarih dahil) izin Belgesi aranmaksi-
zin Serbest Dolasima Giris Beyannamesi tescilime izin
verilmesinin uygun goriildugii’ bildirilmis ise de Giim-
riikler Genel Midirliigiiniin bu hususu uygulayic
giimriik miidirliiklerine ilettigine ve BILGE Sistemin-
de de bu dogrultuda diizenleme yapildigina dair bir ize
10.05.2024 itibariyle rastlanilamamustir.

Ikinci 6nemli husus, Indirilemeyecek Giimriik
KDV’ si + Gecikme Zamminin KDV’ si + TP1 Tespit
Kodu + Vadeli Ithalattaki Kur Farkinin KDV’ si seklin-
de 6zetlenebilecek konudur.

Buna gore:

a) Ithalatta Gozetim ve Korunma Onlemi Uygu-
lamalar1 Kapsaminda Hesaplanan Katma Deger Vergi-
sinin Indirim Hakkinin 24.11.2023 tarihinde sonlandi-
rilmasini izleyen ve giiniimiize kadar gelen dénemde
uygulamay1 yonlendirmek tizere hi¢bir resmi agiklama
ve yonlendirmenin yapilmamasinin yani sira giimriik
ve maliye sistemlerinin entegre edilerek tatbikatin ko-
laylastirilmamasidir.

b) Dahilde Isleme veya Gegici Ithalat Rejimlerin-
den Serbest Dolasima Giris Rejimine doniisiimde ge-
cikme zammi olustugu ve bunun KDV’ sinin 6denmesi
gereklidir talimatinin maliye idaresi paralelinde giim-
riik idaresi tarafindan da teyit olunmasina ragmen ope-
rasyonel islemde tek diizeligi saglayacak diizenleme
gerceklesmedi.

c¢) Kapanmis beyannamelerde 31/12/2020 tarihli
ve 3350 sayili Cumhurbaskani Karari ile yiirtirliige ko-
nulan Ithalat Rejimi Kararinin 4’tincii maddesinde sa-
yilan Ticaret Politikast Onlemlere tabi esyanin kapsam
dist olup olmadiginin TP1 kodu ile YGM tarafindan tes-
piti igin, ig sahiplerini ve giimriik miisavirligi camiasin
baglayan/ilgilendiren teblig 11.01.2024 giinlii, 32426
sayill Resmi Gazetede yayimlandi ve aynmi giinde de
ylirtirltige girdi. Ancak bugiine kadar sistem buna gore
ayarlanmadig ve isleyisi saglayacak genelge yayinlan-
madigindan dolay1 karar ve islemler adeta askida kaldx.

sssssssssssssssssssssssssss

a) There has been no official explanation or

guidance to guide the implementation in the peri-
od following termination of the Right to Deduct the
Value Added Tax Calculated within the Scope of Im-
port Surveillance and Protection Measure Applica-
tions on 24.11.2023 up to the present day; and also,
implementation has not been facilitated by integrat-

ing the customs and financial systems.

b) Although it has been instructed by the fi-
nancial administration and also confirmed by the
customs administration that late fee arises during
the conversion from the Domestic Processing or
Temporary Import Regimes to the Release for Free
Circulation Regime and that it must be paid, no ar-
rangement has been undertaken to ensure uniformi-

ty in the operational process.

c¢) The communiqué that binds/concerns the
business owners and the customs brokerage com-

munity with regards to determination by the au-




d) Vadeli ithalattaki Kur Farkinin KDV’ sinde
de durum aynidur.

Bu hususlarin ayrintilarina iliskin makale dergi-
mizde yer almis durumdadir.

Bir bagka husus, ge¢misten giintimiize; ithalat-
ihracat rejimleri ile baghlarimin, giimriik ve ilave
glimriik vergileri ile giimriik tarifelerinin- para ce-
zasl limitleri ile diger mali unsurlarin ve giimriik
uygulamalarina iligkin belirli hususlarin, tiriin gi-
venligi mevzuatinin, sanayici tiretim girdisi muafi-
yetinin, damga vergileri ile har¢ oranlarinin, ithali
aslinda giimriik vergisine tabi olmakla birlikte yiik-
sek teknoloji mahsulii olmalar1 nedeniyle bu vergi-
lerin askiya alinmasi veya kota ve tarife kontenjani
uygulamalarinin, alisilmis oldugu tizere her yil ye-
niden diizenlenerek yayinlanmis olmasidir.

Ote yandan, fikri ve sinai miilkiyet haklar1 kap-
saminda, hak sahiplerine sistemsel kolayliklar sag-

sssssssssssssssssssssssssss

T
-

thorized customs broker whether the goods subject to
the Trade Policy Measures as listed in Article 4 of the
Import Regime Decision put into effect by the Presi-
dential Decree dated 31/12/2020 and numbered 3350
are excluded from the scope in the context of the closed
declarations under the TP1 code was published in the
Official Gazette dated 11.01.2024 and numbered 32426
and entered into force on the same day. However, de-
cisions and transactions are as good as left hanging in
midair as the system has not been adjusted accordingly
and no circular has been published to ensure due im-

plementation.

d) Same goes with the VAT of the Exchange Rate
Difference in Imports Involving Deferred Payment.

We have an article on the details of these issues in
our magazine.

Another matter of interest is the annual rearrange-
ment and publication of import-export regimes and
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lanmistir. (TB GGM 11.01.2024 giinlti, 92321166 sayili
yaz1) (AYGEN Mevzuat Duyurusu: 15.01.2024 /23226)

A.TR Dolagim Belgesi'nin 4 no.lu hanesinde bulu-
nan “Avrupa Ekonomik Toplulugu” ibaresi “Avrupa
Toplulugu” olarak degistirilmistir. Bunun yaru sira, ih-
racatta MEDOS veya benzeri sistemlerde diizenlenen
A. TR Dolasim Belgelerinin AB’ deki alicilara génderi-
lecek c¢iktilarmin giimriik idaresi tarafindan onayl ol-
mast kosulu getirilmistir.

YYS sahibi otomotiv sanayicilerine iiretimin girdi-
si olan ambalaj maddeleri agisindan getirilen kolayliga
iliskin ilgi Direktorlerimizden Giimriik Miisaviri Ne-
dim LAMA katkili duyuruya bagh olarak,

Oncelikle, 1067 kodlu TPS-Gegici Ithalat Izninden,

Otomotiv sanayinde faaliyet gosteren ihracatc ve
ayn1 zamanda tiretici niteligini haiz firmalarin tiretim
ve montaj amagli ithal edilen esyasimnn (girdilerin) ta-
sinmasinda kullanilan ambalaj maddelerinin gegici
ithalat iglemleri icin, Yetkilendirilmis Yiikiimlii Sertifi-
kas1 (YYS) sahibi is ortaklarimiza belirli kosullarla ko-
laylik saglanmugtir. (15.02.2024 giinlii, 23405 sayili AY-
GEN Mevzuat Duyurusu)
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associated matters, customs duties and additional
customs duties and customs tariffs, fine limits and
other financial elements and certain issues relat-
ed to customs practices, product safety legislation,
manufacture input exemption for the industrialists,
stamp duties and fee rates, practices of suspending
taxes for import of items, which are actually subject
to customs duty, on grounds of being hi-tech items,
or the application of quotas and tariff quotas, as has
been customary since the past.

On the other hand, systemic conveniences
have been provided to the right holders within the
scope of intellectual and industrial property rights.
(Letter of the General Directorate of Customs of
the Ministry of Trade dated 11.01.2024, numbered
92321166) (AYGEN Legislation Announcement:
15.01.2024 /23226)

The wording “European Economic Communi-
ty” in the box no 4 of the A.TR Movement Certificate
now reads “European Community”. In addition, the
printouts of the A. TR Movement Certificates issued
in MEDOS or similar systems, which are to be sent
to the buyers in the EU, are now required to be ap-
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“Tiirkiye Cumhuriyeti Ticaret Bakanlhg; ile Kore

Cumhuriyeti Kore Giimriik Idaresi Arasinda Taraf-
larin Yetkilendirilmis Yiikiimlii Programlarinin Kar-
silikli Taninmasina Iliskin Diizenleme” nin sistemsel
isleyisinde Tiirk ihracatcilarin lehine diizenlemeler
gerceklestirilmistir.

Milli Savunma Bakanligi (MSB) ve ilgili Kuvvet
Komutanliklar1 tarafindan diizenlenen ve onayla-
nan 1101 kodlu TPS-MSB-Gtimriik Muafiyet Belgesi
bagvurular1 E-Devlet Kapisi'nda Ticaret Bakanlig:
mentisii altinda bulunan Tek Pencere Sistemi lin-
kinden gergeklestirilecek ve iletilen bagvurular Milli
Savunma Bakanlig: tarafindan degerlendirilerek so-
nuclandirilacaktir.

Gumriik antrepo rejimi ile gecici depolama ve
serbest bolge hiikiimlerinin uygulandigi mallarin
teslimine iligkin akdedilen alim-satim stzlesmeleri
kapsamindaki 6deme ytikiimliiliiklerinin déviz cin-
sinden yapilmasi serbest birakilmistir.

Son olarak bu donemde bilindigi tizere Israil ile
direkt veya dolayl ticaret belirli kosullar gerceklege-
ne degim gecici olarak yasaklanmuistir.
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proved by the customs administration.

With regards to the announcement, contributed by
one of our Directors, Customs Broker Nedim LAMA,
on the convenience introduced for the automotive in-
dustrialists holding AEO certificates for packaging ma-
terials, which are inputs of production:

First of all, with respect to the TPS-Temporary Im-
port Permit with code 1067,

Convenience has been provided for our business
partners with an Authorized Economic Operator Certif-
icate (AEO) under certain conditions for temporary im-
port transactions of packaging materials used in trans-
porting the goods (inputs) imported for manufacture
and assembly purposes for the firms titled exporters
and manufacturers at the same time, operating in the
automotive industry (AYGEN Legislation Announce-
ment dated 15.02.2024, No. 23405).

Arrangements have been made in favor of Turkish
exporters in the systematic operation of the “Regula-
tion between the Ministry of Trade of the Republic of
Ttirkiye and the Korea Customs Service of the Republic
of Korea on the Mutual Recognition of the Authorized
Economic Operator Programs of the Parties”.

Applications for TPS-MSB-Customs Exemption
Certificate with the code 1101, issued and approved by
the Ministry of National Defense (MSB) and the rele-
vant Force Commands, shall now be filed through the
Single Window System link under the Ministry of Trade
menu on the E-Government Portal, and the applica-
tions shall be evaluated and concluded by the Ministry
of National Defense.

Payment obligations within the scope of the pur-
chase-sale contracts concluded for delivery of goods,
for which the customs warehouse regime and tempo-
rary storage and free zone provisions are applicable,
can now be freely paid in foreign currency.

Finally, as known, direct or indirect trade with Isra-
el has been temporarily banned for this term, until cer-

tain conditions are met.
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GUMRUKTE YENI
KDV UYGULAMALARI:
SIRADA VADELI
ITHALATIN KUR
FARKI MI VAR?

NEW VAT APPLICATIONS IN CUSTOMS:
AN EXCHANGE RATE DIFFERENCE
FOR IMPORTS INVOLVING
DEFERRED PAYMENT NEXT?

I- GIRIS

Bu yazida 24.11.2023 tarihli ve 7846 Sayili
Resmi Gazete’de yayimlanarak yiiriirliige giren
ithalatta Gozetim ve Korunma Onlemi Uygu-
lamalar1 Kapsaminda Hesaplanan Katma De-
ger Vergisinin Indirim Hakkinin Kaldirilma-
sina Dair Karar ile Gelir Idaresi Bagkanliginca
Giimriikler Genel Miidiirliigii'ne gonderilen
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GENCER KAPLAN

Gumrik Eski Mufettisi / Mevzuat ve Yasal Uyum Miiduri
Former Customs Inspector / Legislation and Compliance Director

gencerkaplan@aygen.com.tr

I- PREAMBLE

This article addresses the necessity to add
the late fee arising out of subjection of the
goods, which are subject to domestic process-
ing regime and temporary import regime, to
release for free circulation regime to the VAT
base under the Decision Regarding Abolition
of the Right to Deduct the Value Added Tax
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20.10.2023 tarih ve 87100 sayil1 yazi ile dahilde
isleme rejimi ile gecici ithalat rejimi konusu
esyalarin serbest dolasima giris rejimine tabi
tutulmasi halinde ortaya ¢ikan gecikme zam-
minin KDV matrahina eklenmesi gerektigi
hususu ele alinacaktir. Buradan yola ¢ikarak
vadeli ithalatlarda ortaya ¢ikan kur farklari-
nin da Gelir Idaresi Bagkanlifinin 18.04.2014
tarihli 39044742-130-1029 sayil1 6zelgesine de-
ginilecektir.

II- ITHALATTA GOZETIM VE
KORUNMA ONLEMI UYGULAMALARI
KAPSAMINDA HESAPLANAN KATMA
DEGER VERGISININ iINDIiRiM HAKKININ
KALDIRILMASINA DAIR KARAR

Devletler, kendi ekonomik ve ticari alanlarinda
dengeyi saglamak ve hatta fazla vermek amaciy-
la dis ticaret politika araglarini kullanmaktadir. Bu
araglarin kullanim siklig1 zamanin ruhuna goére de-
giskenlik gosterebilmektedir. Hali hazirda mevcut
ekonomik diizenimizde korumaci araglarin kulla-
nilmas: da kaginilmaz hale gelmektedir. Bu sebeple
yeni dénemde ithalat miktarin1 azaltmanin mim-

kiin olmadig1 kabul edilmekle birlikte, en azindan
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Calculated within the Scope of Import Surveil-
lance and Protection Measure Practices, pub-
lished in the Official Gazette dated 24.11.2023 and
numbered 7846, and the letter dated 20.10.2023
and numbered 87100 sent by the Revenue Ad-
ministration to the General Directorate of Cus-
toms. Based on this point of view, the exclusive
response of the Revenue Administration dated
18.04.2014 and numbered 39044742-130-1029,
which addresses the exchange rate differences
arising in imports involving deferred payment,
will also be touched upon.

II- DECISION REGARDING ABOLITION
OF THE RIGHT TO DEDUCT THE VALUE
ADDED TAX CALCULATED WITHIN THE
SCOPE OF IMPORT SURVEILLANCE AND
PROTECTION MEASURE PRACTICES

States use foreign trade policy tools in order to
maintain balance in their economic and commercial ter-
ritories and even to give a surplus. The frequency of the
use of these tools may vary according to the spirit of
the time. In our current economic order, use of protec-
tionist tools becomes inevitable. Therefore, although it
is accepted that it is not possible to reduce the quanti-




ithalatin artis hizinda bir azaltma amaciyla cesitli dii-

zenlemeler yapilmaktadir. Bunlarin basinda korunma
6nlemi uygulamalar1 ve gézetim uygulamalar gelmek-
tedir. Ancak bu araglar yeterli goriilmemis, buna bagh
olarak dis ticaret erbaplarinin kanunla verilen bazi ko-
layliklar da askiya alinmistir.

3065 Sayili Katma Deger Kanununda (KDV),
KDV'nin nasil dogduguna, ithal edilen esya igin
KDV’'nin nasil belirlendigine ve bazi durumlarda da
KDV'nin indirim geklinde uygulanabilecegi hususla-
r1 yer almaktadir. Buna gore ithalat yapan firmalarin
vergiye tabi oldugu islemler tizerinden hesapladikla-
r1 KDV’den, ithal olunan mal ve hizmetler dolayisiyla
ddenen KDV’yi indirebilme haklar1 mevcuttur. Ancak
bu duruma bir nester atilarak, ithalat esnasinda goze-
time tabi tutulan tutarlar nedeniyle dogan ve katma
deger vergisi matrahina dahil olan her tiirlii vergi, re-
sim, har¢ ve paylar dolayisiyla 6denen katma deger
vergisinin indirim hakki ile ithalatta korunma 6nlemi
olarak uygulanan giimriik vergisi ve/veya ek mali mii-
kellefiyetler, ithalatta haksiz rekabetin 6nlenmesi hak-
kinda ilgili mevzuat kapsaminda uygulanan dampin-
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ty of imports in the new period, at least various ar-
rangements are made in order to reduce the pace of
increase in imports. The most important of these are
the protection measure practices and surveillance
practices. However, these tools have not been con-
sidered sufficient, and accordingly, some of the con-
veniences granted to foreign trade parties under the

applicable law have been suspended.

The Value Added Tax Law (VAT) No. 3065 elab-
orates how VAT arises, how VAT is determined for
imported goods, and also stipulates that in some
cases VAT can be applied in the form of a discount.
Accordingly, the importing firms are entitled to de-
duct the VAT paid for the imported goods and ser-
vices from the VAT calculated for the transactions
subjected to tax. However, there has been an inter-
vention in this respect, and the right to deduct the
value added tax paid due to any taxes, duties, fees
and shares arising out of the amounts subject to sur-
veillance during importation and included into the
value added tax base, as well as the right to deduct
any value added tax paid due to customs duty ap-




N
B

ge kars1 vergi ve telafi edici vergiler ile bu tutarlar
nedeniyle dogan ve katma deger vergisi matrahina
dahil olan her tiirlii vergi, resim, har¢ ve paylar do-
layisiyla 6denen katma deger vergisinin indirim
hakki kaldirilmistir. S6z konusu tutarlar artik indi-
rim hakkindan yararlanamayacak olmas: firmalar
agisindan isin mahiyetine gore maliyet yahut gider
olarak yansitilacagi ve en nihayetinde son tiiketici
olan hane halkina yansiyacag sonucunu ¢itkarmak
zor olmayacaktur.

I1I- GECIKME ZAMMI VE GECiKME
ZAMMINDAN KDV TAHSILi

Gecikme zammi, esasen tahakkuk etmeyen ya
da tahakkuk etmis ancak vadesinde 6denmeyen
kamu alacagi i¢in uygulanan mali bir tazminat
olarak tamimlanabilir. Bu baglamda dahilde isle-
me rejimi veya gegici ithalat rejimine tabi tutulan
bir esyanin, serbest dolasima giris rejimine tabi tu-
tulmas: istenilmesi halinde, Giimriik Kanunu’nun
207. Maddesinin 1-b fikrasinda “Bir sartli muafiyet
diizenlemesine tabi tutulan esyaya iligkin giimriik
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plied as a protection measure in imports and/or addi-
tional financial obligations, anti-dumping duties and
countervailing duties that are made applicable under
the relevant legislation on prevention of unfair compe-
tition in imports, and any taxes, duties, fees and shares
arising out of the same and included into the value add-
ed tax base is now abolished. It will not be difficult to
conclude that, now that the amounts in question shall
no longer benefit from the right to discount, this will re-
flect as a cost or expense on the companies, depending
on the nature of the business and will ultimately reflect
on the household, being is the end consumer.

ITI- LATE FEE AND COLLECTION OF VAT
ON LATE FEE

A late payment fee can essentially be defined as
a kind of financial compensation applied for a public
receivable that has not yet been accrued or that has
been accrued but has not been paid by the due date. In
this context, in case of an intention to subject a good,
which is subject to the domestic processing regime or
temporary import regime, to the release for free cir-
culation regime, a late fee needs to be collected under
paragraph 1-b of Article 207 of the Customs Law, which
reads: “In case a customs obligation arises for the goods
subject to a conditional exemption regulation, the de-
lay fee determined in accordance with Article 51 of the
Law No. 6183 Regarding the Collection Procedure for
Public Receivables is collected, starting from the date
of registration of the declaration regarding conditional
exemption.” Therefore, the delay fee is not a tax, but an
ancillary receivable based on the original tax.

Article 21 of the VAT Law No. 3065, on the other
hand, sets forth the elements covered by the VAT that
must be collected from the imported goods. According-
ly; the value of the goods, any taxes, duties and fees
paid during importation, untaxable ones among the ex-
penses paid and payments made until the registration
date of the customs declaration, and payments such as
price difference and exchange rate difference calculated
based on the price of the goods constitute the base of
VAT in imports.

Although this is the case, with reference to the letter
dated 20.10.2023 and numbered 87100 received from the
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ytikiimliiligti dogmast halinde, sarth muafiyete iligkin

beyannamenin tescili tarihinden baslamak tizere, 6183
sayili Amme Alacaklarinin Tahsil Usulii Hakkinda Ka-
nunun 51 inci maddesine gore tespit edilen gecikme
zammu tahsil edilir.” Hiikmii geregince gecikme zammi
tahsilat1 gerekir. Dolayisiyla gecikme zammu bir vergi
olmayip, vergi aslina bagl feri bir alacak hiikmiindedir.

3065 Sayili KDV Kanununun 21. Maddesi ise Ithal
edilen esyadan tahsil edilmesi gereken KDV'nin han-
gi unsurlar1 kapsadigiyla ilgilidir. Buna gore; esyanin
degeri, ithal sirasinda 6denen her tiirlii vergi, resim ve
harglar ile giimriik beyannamesinin tescil tarihine ka-
dar yapilan diger giderler ve 6demelerden vergilendi-
rilmeyenler ile mal bedeli tizerinden hesaplanan fiyat
farki, kur fark: gibi 6demeler ithalatta KDV'nin matra-
hini olugturmaktadir.

Durum béyle olmakla birlikte; Gelir Idaresi Bag-
kanligindan alinan 20.10.2023 tarihli ve 87100 sayilt
yazisina istinaden, Giimriikler Genel Midiirligiince
03.11.2023 / 90236029 say1ili yazilarinda gecikme zam-
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Revenue Administration, the letter of the General
Directorate of Customs dated 03.11.2023/90236029
considers the delay fee to be within the scope of
“untaxable ones among the expenses paid and pay-
ments made until the registration date of the cus-
toms declaration, and payments such as price differ-
ence and exchange rate difference calculated based
on the price of the goods” as contained in Article
21./1-c of the VAT Law No. 3065.

It is not natural to know that a delay fee will
arise for goods subject to a conditional exemption
regime, as it is not in the nature of the regime to
convert these items into absolute imports anyway.
Moreover, the case to arise under any such circum-
stance is already stipulated as the payment of a de-
lay fee in the law. Thus, it is my opinion that taxing
this ancillary receivable arising and paid once again
is in conflict both with the wording and the spirit of
Article 73 of the Constitution and the Customs Law
as well as the VAT Law.




my, 3065 sayili KDV Kanununun 21./1-c maddesin-
de yer alan”gtimriik beyannamesinin tescil tarihine
kadar yapilan diger giderler ve 6demelerden vergi-
lendirilmeyenler ile mal bedeli tizerinden hesapla-
nan fiyat farki, kur farki gibi 6demeler” icinde de-
gerlendirilmistir.

Bir sartli muafiyet rejimine tabi tutulan esya icin
gecikme zamminin dogacaginin bilinmesi dogal de-
gildir. Clinkii rejimin dogasinda zaten bu egyalari
kati ithalata ¢evirme yoktur. Kald1 ki, bu durumun
olmasi halinde kargilagilacak durum gecikme zam-
muinin 6denmesi olarak zaten Kanunla hiikiim altina
alinmistir. Dolayisiyla ortaya ¢ikan ve 6denen bu feri
alacagin, bir kez daha vergilendirilmesi Anayasanin
73. Maddesi ile gerek Giimriik Kanunu gerekse de
KDV Kanununun séziine ve ruhuna uygun olmadi-
g1 goriisiindeyim.

Tabi bu durumla ilk defa karsilasiimadigini be-
lirtmek isterim. 2019 yilinda da bu konu giindeme
gelmis ancak o giintin kosullarinda boyle bir uygu-
lamaya tevessiil edilmemisti. Ancak konunun yarg-
ya taginmast halinde hukukilik ve belirlilik kriterleri
cercevesinde ilerleyen dénemlerde yeniden giinde-
mimizde olacagin: diistintiyorum.

IV- VADELI iTHALATTA KUR FARKI VE
KDV MATRAHI

Dis ticaret islemlerinde cesitli 5deme sekilleri yer
almaktadir. Bu 6deme sekillerinden biri de 6deme-
nin ithalat tarihinden sonraki bir zamana birakildig:
vadeli ithalattir. Tabi Tiirkiye'nin i¢cinde bulundugu
ekonomik konjonktiirde yabanci paralarin TL kar-
silig1 dalgalanma gosterebilmektedir. Esyanin ithal
tarihindeki kur ile 6demenin yapildig: tarihteki kur
arasinda negatif yahut pozitif farklar meydana gele-
bilmektedir. Nitekim bu konuda Giimriikler Genel
Midiirligi niin 07.02.2019 tarihli ve 41385955 say1ili
yazilarinda KDV Kanunu'nun 26'nc1 maddesi uya-
rinca bedelin, déviz ile hesaplanmasi halinde déviz,
vergiyi doguran olayin meydana geldigi andaki cari
kur tizerinden Tiirk parasina ¢evrilmesi ile ithalatta
vergiyi doguran olaym meydana gelmesinden 6nce
yapilan 6deme tarihindeki kurun, serbest dolasima
giris beyannamesinin tescil edildigi tarihteki kurdan
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Of course, I would like to point out that this is not
the first time that this case has arisen. This matter was
brought to the agenda back in 2019 as well; however,
this application was not resorted to under the condi-
tions of the day. Nevertheless, I do think that this is-
sue will be on our agenda again in the coming days in
terms of the criteria of legality and certainty if it is ever

brought to the attention of the courts.

I'V- EXCHANGE RATE DIFFERENCE
AND VAT BASE IN IMPORTS INVOLVING
DEFERRED PAYMENT

Foreign trade transactions involve various methods
of payment. And one of these methods of payment is
the import involving deferred payment, meaning pay-
ment is deferred to a time after the date of import. Of
course, in the current economic conjuncture of Tiirkiye,
the equivalent of TRY in foreign currencies may fluctu-
ate. Negative or positive differences may occur in the
exchange rate between the date of import of the goods
and the date of actual payment. And indeed, the letter
of the General Directorate of Customs dated 07.02.2019
and numbered 41385955 states that, under Article 26 of
the VAT Law, if the price is calculated in foreign curren-
cy, the foreign currency is to be converted into Turkish
currency using the current exchange rate at the time of
the event giving rise to the tax; and that, if the exchange
rate on the date of payment made before the occurrence
of the event giving rise to the tax in imports is higher
than the rate applicable on the date of registration of
the declaration for release for free circulation (negative
exchange rate difference), then the exchange rate differ-
ence should not be added to the VAT base.

How about the case of imports involving deferred
payments, i.e., the case where the exchange rate on the
date of release for free circulation of the goods (for ex-
ample, $ 1 = TRY 20) is lower than the rate on the date
of payment made later ($ 1 = TRY 25)?

In this regard, Exclusive Response of the Reve-
nue Administration dated 18.04.2014 and numbered
39044742-130-1029 states that “(...)the VAT that arises
later in relation to the imported goods, which is one of
the elements included in the tax base in imports, and
which corresponds to the exchange rate differences




yiiksek olmasi (negatif kur farki) halinde, aradaki kur
farkinin KDV matrahina ilave edilmemesi gerektigi be-

lirtilmisgtir.

Peki, vadeli ithalat yapilmas: halinde yani esyanin
serbest dolagima girdigi tarihteki kurun (Ornegin 1$ =
20 TL) , daha sonraki dénemde yapilan 6deme tarihin-
deki kurdan ( 1$= 25 TL) disiik kaldig1 durumda ne
yapilmali?

Bu konuda Gelir Idaresi Bagkanligi'nin 18.04.2014
tarihli ve 39044742-130-1029 sayili Ozelgesinde “(...)
ithalatta vergi matrahina dahil unsurlardan olan ithal
edilen egyayla ilgili olarak sonradan ortaya ¢ikan ve va-
deli ithalattan kaynaklanan kur farklarina isabet eden
KDV'nin, ilgili giimriik idaresine beyan edilerek 6den-
mesi gerektigi (...)” belirtilmistir. Bu konuda gerekli
dikkat ve 6zenin gosterilmemesi halinde siirprizlerle
kargilagilmasi muhtemeldir.

V- SONUC

Dis ticaret islemlerinde dénemsel olarak dalgalan-
malarin meydana gelmesi dogaldir. Bu durumun pek
¢ok sebebi olabilir. Bu dalgalanmalarin nedenleri de-
taylica ele alnarak, ¢6ziim iiretmek de bu siirecin bir
parcasidir. Temel olarak ticaret politikas1 6nlemlerinde
ithalati kisitlayici onlemler ilk akla gelen durumdur.
Ancak i¢inde bulundugumuz dénemde bunu azaltmak
miimkiin degildir. Ciinkii mevcut diizende ihracatimiz
biiyiik oranda ithalata bagl durumdadir. Dolayisiyla
i¢ dinamikleri etkinlegstirmek daha hizli ¢6ziime ulagti-
racag gorilisiinden hareketle, esya ithalinde gozetime,
dampinge kars1 vergi ve telafi edici vergiler ile bu tutar-
lar nedeniyle dogan ve KDV’'nin matrahina dahil olan
vergi, resim, har¢ ve paylar dolayisiyla 6denen katma
deger vergisinin indirim hakkini kaldirma yéniinde bir
tasarruf meydana gelmistir. Bu siirecin uzun yillar de-
vam etmeyecegi kanaatinde olmakla birlikte, bu konu-
da Hazine ve Maliye Bakanliginca detayli bir tebligin
yayimlanmamis olmasi da stirecin olumsuz devam de-
vam etmesine yol actig1 diistincesindeyim.

Diger bir konu da esyanin dahilde igleme rejimi
yahut gegici ithalat rejimindeyken serbest dolasima gir-
mesi nedeniyle iki rejim arasinda gegen siireye isabet
eden gecikme zammindan KDV tahsilidir. Esasinda bu
konuyu da doénemsel olarak alinmis bir karar olarak
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arising out of import involving deferred payment,
must be declared and paid to the relevant customs
authority (...)”. It is possible to encounter surprises
if due attention is not paid and due care is not exer-

cised in this respect.
V- CONCLUSION

It is natural for fluctuations to occur periodical-
ly in foreign trade transactions. There may be many
reasons for this. It is also a part of this process to
address the causes of these fluctuations in detail
and to come up with the solutions. Basically, among
trade policy measures, measures restricting imports
are the first to come to mind. However, Currently
it is not possible to reduce this quantity as our ex-
ports largely depend on imports under the current
order. Therefore, acting on the view that activating
the internal dynamics will lead to a faster solution,
discretion has been exercised towards abolishing
the right to deduct the value added tax paid due to
any taxes, duties, fees and shares arising out of the
amounts subject to surveillance during importation,
anti-dumping duties and countervailing duties,
which are included into the value added tax base.
Although I am of the opinion that this process will




degerlendiriyorum. Iginde bulundugumuz dénem

ekonomi paradigmalarmin farkli yénde yorumlan-
masina alan agmistir. Nitekim gecikme zamminin
KDV matrahina eklenmesi gerektigi hususu 2019
yilinda da giindeme gelmis olmasina ragmen, o
glinkii konjonktiirde bu denli bir tasarruf da bulu-
nulmamisti. Bu konunun salt Gelir Idaresi Bagkan-
higr'min goriigiine uymak suretiyle ve bir yazi ma-
rifetiyle uygulamaya almak ticaret erbabina ekstra
kiilfet olmakla birlikte, en nihayetinde son tiiketici
olan hane halkinin da sirtindaki ytikii artirmaktadr.
Bu konunun da uzun zamanlar stirmeyecegi dii-
stincesindeyim. Zira dniimiizdeki zamanlarda yarg:
merciinin goriisii dogrultusunda yeniden glindemi-
mizde yerini alacagin diistinmekteyim.

Tipki gecikme zamminin KDV matrahina dahil
edilip edilmemesi konusunda bes yillik bir siirede
farkli tasarruflarin meydana ¢ikmasi, Gelir Idaresi
Baskanligi'nin 2014 tarihli 6zelgesini tedbirli sekilde
incelenmesi gerektigini ortaya koymustur. Zira s6z
konusu Ozelge vadeli ithalattan kaynaklanan kur
faklarina isabet eden KDV’nin de giimriik idaresine
beyan edilerek 6denmesi gerektigini ifade etmekte-
dir.
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not continue for many years, I also think that the fact
that a detailed communiqué has not been published by
the Ministry of Treasury and Finance on this issue has
caused this process to continue negatively.

Another matter here is the collection of VAT on
the delay fee for the period corresponding to the time
elapsing between the two regimes, due to the fact
that the goods are released for free circulation while
they are subject to the domestic processing regime or
temporary import regime. In fact, I consider this as a
periodic decision. The current period has resulted in
different interpretations of economic paradigms. And
indeed, although addition of the delay fee to the VAT
base was also suggested in 2019, such discretion was
not exercised in the conjuncture of that day. Although
enforcing this by going along with the opinion of the
Revenue Administration solely and through merely a
letter causes an extra burden on the trading circles, ul-
timately it also increases the burden on the household,
being the end consumer. I think that this will not last
for a long time. Because I think that it will be back on
our agenda again soon, in line with the opinion of the
judicial authorities.

The fact that discretion has been exercised in diverse
manners as to whether the delay fee should be included
in the VAT base or not over a five-year period signifies
that the exclusive response of the Revenue Adminis-
tration dated 2014 should be addressed with caution.
Because the said exclusive response states that the VAT
corresponding to the exchange rate differences arising
from imports involving deferred payments must also
be declared to the customs administration and paid.
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1-GIRIS 1-INTRODUCTION
Bu yazida, Danistay Vergi Dava Daireleri Kurulun- This article examines the Ruling by the Assem-
ca Gaziantep ve Erzurum Bolge Idare Mahkemelerinin bly of the Tax Litigation Chambers of the Council
esyanin kiymetinin, gozetim tebligindeki kiymete esit- of State settling the discrepancy between the rulings
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lenecek tutarda yurt dig1 gider kalemine ihtiraz: ka-

yitla beyanda bulunmak suretiyle artirilmasi nede-
niyle 4458 sayili Giimriik Kanunu'nun 242. maddesi
uyarinca tahakkuku yapilan itirazin reddine iligkin
islemin iptali ile vergilerin iadesi talebiyle agilan da-
valarda verilen kararlar arasindaki aykiriligin gide-
rilmesi hakkindaki karar: incelenecektir.

2- AYKIRILIGA NEDEN OLAN BOLGE
IDARE MAHKEMELERI KARARLARI

2.1. Gaziantep 2. Vergi Dava Dairesi ile Gazi-
antep Bolge Idare Mahkemesi Karar1

Gaziantep 2. Vergi Dava Dairesinin E:2022/1032
sayili dosyasina konu yargilama 6zetle davaci adina
tescilli 11/11/2021 tarih ve 9224 sayili serbest do-
lasima giris beyannamesi kapsaminda ithal edilen
esyanin kiymetinin, Ithalatta Gozetim Uygulanma-
sina Iliskin Teblig kapsaminda degerlendirilmesi
nedeniyle ihtiraz kayitla beyan edilmesi tizerine ta-

sssssssssssssssssssssssssss

made by the Gaziantep and Erzurum Regional Admin-
istrative Courts in lawsuits filed with the demands for
revocation of the action taken for rejection of the objec-
tion raised under Article 242 of the Customs Law No.
4458 on the grounds of an increase in the value of the
goods through a declaration with reservation entered
into the foreign expenses item in such an amount as to
make the value of the good equal to the value given in

the surveillance communiqué, and for tax refund.

2- RULINGS BY THE REGIONAL
ADMINISTRATIVE COURTS CAUSING
DISCREPANCY

2.1. Rulings by the Gaziantep Second Tax Litiga-
tion Chamber and the Gaziantep Regional Adminis-
trative Court

In the action filed before the Gaziantep Second Tax
Litigation Chamber with Merits No E: 2022/1032 with

the demands, to summarize, of revocation of the action




hakkuk ettirilerek 6denen giimriik ve katma deger ver-
gilerinin ihtiraz1 kayda konu kismina karg1 4458 sayili
Giimriik Kanununun 242. maddesi uyarinca yapilan
itirazin zimnen reddine dair islemin iptali ve fazladan
tahsil edilen vergilerin tecil faiziyle birlikte iadesi iste-
miyle agilan davada;

- Davali idarece 28.07.2021 tarih ve 31551 sayili
Resmi Gazete’de yayimlanan Gilimriik Kanunu'nun
211. Maddesindeki degisiklik uyarinca, giimriik kiy-
metinin davacinin kendi beyani ile artinm yapmast
nedeniyle, beyanina gore tahakkuk eden vergilerin geri
verilmesini talep hakkinin bulunmadigini iddia etme-
sinde hukuki isabet bulunmadigin,

- Dava konusu egyanin birim kiymetinin ihracatgiya
6denen gergek kiymet olmadig1 yoniinde davali idarece
yapilmus bir tespitin bulunmadig;,

- Salt gozetim farki nedeniyle yiiksek beyan edilen
birim kiymetin, Glimriik Kanunu'na gére belirlenmis
gercek satis bedeli olmadigi, yurtdisi gider olarak be-
yan edilerek artirilan kiymet tizerinden 6denen giimriik
vergisi ve katma deger vergisinin kanunen 6denmesi
gereken bir vergi olmadig1 ve gozetim Onlemlerinin
yanls uygulanmas: suretiyle davac sirketten haksiz
tahsil edildigi,

- Ithalatta Gozetim Uygulanmasina iligkin Teblig
ile belirlenen birim kiymetin, Glimriik Kanunu'nda yer
alan kiymeti kargsilamadig1 ve sadece gozetim belgesi
ibrazinin gerekli olup olmadiginin tespitinde esas ali-
nacak deger oldugu,

- Gumriik Kanunu'na goére esyanin giimrik kiy-
metinin satis bedeli yontemine gore belirlenen fiyat
oldugu, satis bedelinin belirlenemedigi durumlarda
ise sirastyla diger yontemlere gore giimriik kiymetinin
belirlenecegi, ancak davali idarece faturadaki kiymetin
gercegi yansitmadigi konusunda herhangi bir tespit
yapmadig1 gibi esyanin kiymetinin gergek satis bede-
line gore diisiik oldugu hususunun ihracatgi firma pi-
yasasinda ve ihracatg tilke yetkili makamlari nezdinde
arastirma yapmadig,

Gerekgeleriyle dava konusu iglemin iptaline, faz-
ladan 6denen vergilerin tahsil tarihinden itibaren ig-
leyecek tecil faiziyle birlikte davaciya iadesine karar

vermigtir. Davali idarenin istinaf talebi ileri siiriilen
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taken for implicit rejection of the objection filed un-
der Article 242 of the Customs Law No. 4458 with
respect to the portion subject to reservation of the

customs duties and value added taxes accrued and
paid as the value of the goods imported within the
scope of the declaration for release for free circula-
tion dated 11/11/2021 and No. 9224, registered to
the plaintiff, was declared with reservation because
they were taken to fall within the scope of the Com-
muniqué Regarding Application of Surveillance in
Imports; for the refund of the over-collected taxes

along with the deferred interest; on the grounds that:

- It was not legally appropriate for the defendant
administration to claim that the plaintiff was not en-
titled to demand a refund of the taxes accrued under
the plaintiff’s own declaration as the customs value
was increased based on the plaintiff's own declara-
tion under the amendment to Article 211 of the Cus-
toms Law published in the Official Gazette dated
28.07.2021 and No. 31551,

- There is no determination by the defendant




iddialarin isteme konu vergi mahkemesi kararmin

kaldirilmasini gerektirecek nitelikte olmadig: gerek-
cesiyle istemi kesin olarak reddetmistir.

2.2. Erzurum 2. Vergi Dava Dairesi ile Erzurum
Bolge idare Mahkemesi Karar1

Erzurum Bolge Idare Mahkemesi, Erzurum 2.
Vergi Dava Dairesinin E:2022 /1429 sayili dosyasina
konu yargilama 6zetle; serbest dolagima giris beyan-
namesi kapsaminda ithal edilen esyanin kiymetinin,
[thalatta Gozetim Uygulanmasma Iligkin Teblig
kapsaminda degerlendirilmesi nedeniyle ihtirazi
kayitla beyan edilmesi tizerine tahakkuk ettirilerek
ddenen giimriik ve katma deger vergilerinin ihti-
razi kayda konu kismina kars: 4458 sayili Giimriik
Kanunu'nun 242. maddesi uyarinca yapilan itirazin
zimnen reddine dair islemin iptali ve fazladan tahsil
edilen vergilerin tecil faiziyle birlikte iadesi istemiy-
le agilan davada;

- 28/07/2021 tarihli Resmi Gazete’de yayimla-
nan Bazi Kanun ve Kanun Hiikmiinde Kararname-
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administration to the effect that the unit value of the
goods subject to the case is not the real value paid to
the exporter,

- The unit value, which was declared high solely
due to the surveillance difference, was not the actual
sales price determined in accordance with the Customs
Law, that the customs duty and value added tax paid
based on the increased value through a declaration of
foreign expense is not a tax payable under the appli-
cable laws and that it was wrongfully collected from
the plaintiff company by misapplying the surveillance

measures,

- The unit value as set forth in the Communiqué Re-
garding Application of Surveillance in Imports does not
correspond to the value given in the Customs Law and
is only the value to be taken as a basis in determining
whether it is necessary to submit a surveillance certifi-

cate or not,

- Under the Customs Law, the customs value of

the good is the price determined according to the sales




lerde Degisiklik Yapilmasina Dair 7333 sayili Kanun'un
13. maddesiyle, 4458 sayili Giimriik Kanun'un 211.
maddesine, ticaret politikasi Onlemlerine tabi esya-
nin giimriik kiymetinin yiikiimliiniin kendi beyarn ile
artirllmas: halinde vergilerin geri verilmesi veya kal-
dirilmasina iligskin taleplerin kabul edilmeyecegi dii-
zenlemesi eklendigi ve s6z konusu degisiklikle yasa
koyucunun, esyanin bedelinin satis bedelinden ytiiksek
beyan edilmek suretiyle ticaret politikas1 énlemlerinin
asindirilarak uygulanamaz hale getirilmesini engelle-
meyi hedeflediginin anlagildig:,

- Ticaret politikas1 6nlemleri ile idare, yasalarca ken-
disine verilen yetkiler cercevesinde ithalat ve ihracat
islemlerinin belirlenen politikalar gergevesinde ytirii-
tiilmesini saglamak amaciyla her tiirlii denetleme, ince-
leme ve aragtirma yetkisine sahip oldugu ve bu amagla,
ithal edilen esyanin insan, bitki ve ¢evre sagligina olabi-
lecek zararl etkilerinin engellenmesi, ithal edilen esya
miktarmin tespiti ile yerli tireticiyi olumsuz etkileyecek
miktarda artis olup olmadigimin belirlenmesi, esyanin
gercek fiyati tizerinden vergilerin tahakkuk ettirilme-
sini saglayarak kamu zarari olusmasini engellemek
idarenin yetki ve gorevinde olup idarenin bu gorevleri
yerine getirmek icin yapacag: islemlerin, yiikiimliiler
agisinda haksiz zorlama olarak degerlendirilmesinin
miimkiin olmadigi,

- Davacinin ithal etmek istedigi esya icin Ithalatta
Gozetim Uygulanmasina ligkin Teblig uyarinca goze-
tim belgesi alarak idareye ibraz etmesi gerektigi ancak
gbzetim belgesi alma zorunlulugunu yerine getirme-
den esyanin serbest dolasima girmesini isteyen davaci-
nin herhangi bir yurt dis1 gider yapilmadigini ve beyan
edilen kiymetin esyanin satis kiymetine dahil olmadi-
gin1 bilerek esyanin kiymetinin gozetim tebligindeki
kiymete ulagmasini saglayacak miktarda yurt dig1 gider
kalemine ek beyanda bulundugu ve bu sekilde, idare
tarafindan gozetim belgesi istenilmesinin 6niine gegil-
digi ve ticaret politikas: onlemlerinden olan gozetim
uygulamasi ve esyanin gercek kiymeti tizerinden ver-
gilendirilmesi sartlar1 ihlal edildigi,

Gerekgeleriyle 4458 sayili Kanun'un 211. maddesin-
de yapilan degisiklik uyarinca, ticaret politikast 6nlem-
lerine tabi egyanin giimriik kiymetinin davacinin kendi
beyanu ile arttirilmas: sonucu tahakkuk ettirilerek 6de-
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price method, and in cases where the sales price

cannot be determined, the customs value will be
determined according to other methods, respective-
ly; and that, however, the defendant administration
not only failed to make any determination that the
value in the invoice does not reflect the truth, but
also failed to engage in any inquiries to find that the
value of the good is lower than the actual sales price
in the market of the exporting company and before
the competent authorities of the exporting country,

it was ruled that the action in dispute be revoked
and any overpaid taxes be refunded to the plaintiff,
along with any deferred interest to accrue starting
from the date of collection. The respondent admin-
istration’s attempt for appeal was dismissed with a
final effect on the grounds that the allegations made
therein were not of the nature to require the annul-

ment of the tax court’s ruling subject to the appeal.

2.2. Rulings by the Erzurum Second Tax Litiga-
tion Chamber and the Erzurum Regional Adminis-
trative Court




nen giimriik ve katma deger vergilerinin iadesi tale-

biyle yapilan itirazin reddine dair islemde hukuka
ayrilik bulunmadig: ifade edilmistir. Erzurum Bolge
Idare Mahkemesine istinaf talebinde bulunan Dava-
cinin talebi ise ileri siirtilen iddialarin isteme konu
vergi mahkemesi kararinin kaldirilmasim gerektire-
cek nitelikte olmadig1 gerekgesiyle istemi kesin ola-
rak reddetmisgtir.

3.DANISTAY VERGI DAVA DAIRELERI
KURULU KARARI

Danistay Vergi Dava Daireleri Kurulunun Kara-
rinda,

- Giimriik Kanunu'nun. 24 ve. 25. maddeleri ile
GATT'in VII. Maddesinin Uygulanmasina iliskin
Anlagsmanin 17. maddesinde yer alan hiikiimlerin
birlikte degerlendirilmesinden, ithal edilen esyanin
glimriik kiymetinin belirlenmesinde, 6ncelikle, satis
bedelinin esas alinmasi, satig bedelinin esas alinma-
st igin gerekli kosullarin mevcut olmadiginin tespit
edilmesi halinde de sirasiyla diger yontemlere bag-
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In the action filed before the Erzurum Second Tax
Litigation Chamber of the Erzurum Regional Adminis-
trative Court with Merits No E: 2022 /1429 with the de-
mands, to summarize, for revocation of the action taken
for implicit rejection of the objection filed under Article
242 of the Customs Law No. 4458 with respect to the
portion subject to reservation of the customs duties and
value added taxes accrued and paid as the value of the
goods imported within the scope of the declaration for
release for free circulation was declared with reservation
because they were taken to fall within the scope of the
Communiqué Regarding Application of Surveillance in
Imports; and for the refund of the over-collected taxes
along with the deferred interest; on the grounds that:

- Article 13 of the Law No. 7333 Regarding Amend-
ments to Certain Laws and Decree-Laws published in
the Official Gazette dated 28/07/2021 amends Article
211 of the Customs Law No. 4458 by adding the reg-
ulation that requests for the refund or removal of tax-
es shall not be acceptable if the customs value of the
goods subject to trade policy measures is increased by
the taxpayer’s own declaration, and that, it is under-
stood that, by such amendment, the legislator intends
to prevent trade policy measures from being eroded
and rendered unenforceable through price declarations
that are higher than the actual sales prices of the goods,

- Under the trade policy measures, the administra-
tion is entitled to any powers with respect to inspection,
examination and research in order to ensure that im-
port and export transactions are carried out in line with
the determined policies within the framework of the
powers conferred upon the administration under the
applicable the laws, and that, for this purpose, it would
be among the powers and duties of the administration
to prevent the harmful effects of the imported goods
on human, plant and environmental health, to deter-
mine the quantity of imported goods and to determine
whether there is an increase in the quantity that will
adversely affect the domestic producer, and to prevent
creation of any public losses by ensuring that taxes are
accrued based on the actual price of the goods; and that,
it is not possible to consider the actions to be taken by
the administration to fulfill these duties as unjustified
burden on the part of the taxpayers,




vurulmasi gerektigi; ayrica giimriik Idaresinin, beyanin
dogrulugunu tespit amaciyla her zaman, her tiirlii bilgi
ve belgeyi inceleyerek degerlendirme hak ve yetkisine
sahip bulundugu,

- Gozetim uygulamasinda, o malin ithalatinda her-
hangi bir kisitlama, vergi oraninda artig, egik: kiymet
belirlenmesi veya ek mali ytikiimliiliik uygulamasi s6z
konusu olmadig, sadece bir malin ithalatinda, yerli
iireticilerin zarar gérmesine sebebiyet verebilecek mik-
tarda artis olup olmadiginin belirlenebilmesi igin o ma-
lin ithal seyrinin izlenmesi amaglanmakta ve bu amacin
gerceklestirilebilmesi i¢in o malin ithalatinda ithalat
Genel Midtirliigiince diizenlenen bir gozetim belgesi
ibrazi zorunlulugunun getirildigi,

- Gozetim belgesinin ibraz zorunlulugu, o malin
belli bir degerin altinda kiymetle ithal edilmek isten-
mesi durumuna miinhasir olup gozetim 6nlemi uy-
gulanmasina karar verilen esyanin, belirlenen bir kiy-
metin altinda ithal edilmek istenilmesi halinde sadece
“gozetim belgesi” ibrazi zorunlulugu getirildiginden
bu zorunluluga uyulmamasinin Giimriik Kanunu hii-
kiimlerine gore ek tahakkuk yapilmasini gerektiren bir
durum olmadigy,
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- The plaintiff is required to obtain a surveillance

certificate for the goods that the plaintiff intends to
import and submit it to the administration in accor-
dance with the Communiqué Regarding Application
of Surveillance in Imports; that however, the plain-
tiff, who wanted the goods to be released for free
circulation without fulfilling the obligation to obtain
a surveillance certificate, filed an application with an
addition to the foreign expenses item in a quantity
allowing the value of the good to reach the value
given in the Surveillance Communiqué, knowing
that no foreign expenses have been incurred and
that the declared value is not included in the sales
value of the goods, thereby preventing the adminis-
tration from seeking a certificate of surveillance and
breaching the surveillance practice and taxation of
the goods based on their actual values, which are

among trade policy measures,

it was stated that the action for rejection of the




- Ote yandan Ithalatta Gozetim Uygulanmasina

Mliskin Tebliglerde belirtilen birim kiymet, esyanin
Giimriik Kanunu hiikiimlerine gore belirlenmis ger-
cek satis bedeli olmadigs,

- Bununla beraber 28/07/2021 tarih ve 31551
sayili Resmi Gazete’de yayimlanan 7333 sayili Bazi
Kanun ve Kanun Hiikmiinde Kararnamelerde De-
gisiklik Yapilmasina Dair Kanun'un 13. maddesiyle,
4458 sayili Kanun'un 211. maddesinde, ticaret poli-
tikas1 onlemlerine tabi esyanin giimriik kiymetinin
yiikiimliiniin kendi beyanu ile artirllmasi halinde
odenen veya tahakkuk ettirilen vergilerin geri ve-
rilmesi veya kaldirilmasina iligkin taleplerin kabul
edilmeyecegi yolunda degisiklik yapildigi,

- 4458 sayili Kanun'un 211. maddesinde yapilan
degisikligin yirtirlige girdigi tarihten sonra tescil
edilen beyannameler agisindan, egyanin kiymeti-
nin gozetim tebliginde belirtilen diizeye ¢ikmasini
saglayacak sekilde beyanda bulunulmasi, ticaret
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objection filed with the demand of refund of the cus-
toms duties and value added taxes accrued and paid
as a result of an increase in the customs value of the
goods subject to trade policy measures based on the
declaration of the plaintiff itself under the amendment
to Article 211 of Law No. 4458 had no unlawful aspect.
On the other hand, the claims of the Plaintiff, who filed
an appeal before the Erzurum Regional Administrative
Court, were dismissed with a final effect on the grounds
that the claims put forth were not of the nature to re-
quire revocation of the tax court’s ruling subject to the
appeal.

3. RULING BY THE ASSEMBLY OF TAX
LITIGATION CHAMBERS OF THE COUNCIL
OF STATE

In the ruling by the Assembly of Tax Litigation
Chambers of the Council of State, on the grounds that:

- an assessment of Articles 24 and 25 of the Customs
Law and the provisions of Article 17 of the Agreement
on the Implementation of GATT Article VII taken to-
gether revealed that it is necessary to rely on the sales
price first when determining the customs value of the
imported goods; and if it is found that the conditions
are not met to rely on the sales price, it is necessary to
resort to other methods, respectively; and also that the
customs administration has the right and the authori-
ty to examine and evaluate any information and docu-
mentation at any time in order to decide on the accura-

cy of a declaration,

- The surveillance practice does not involve any ap-
plication of restriction, increase in the tax rate, thresh-
old: determination of value or any additional financial
obligation with respect to the import of the good in
question; that it is just intended to monitor the course
of import for the good in question in order to determine
whether there is an increase in the import of a good that
may result in harm to domestic producers, and that, to
achieve this purpose, the requirement to submit a sur-
veillance certificate issued by the General Directorate of
Imports for the import of the good in question has been

introduced,

- The obligation to submit the surveillance certifi-

cate is exclusive to the case, where there is an intention




politikas1 6nlemlerine tabi esyanin giimriik kiymeti-
nin yiikiimliiniin kendi beyani ile artirilmasi neticesini
doguracagindan, bu durumda 6denen veya tahakkuk
eden vergilerin geri verilmesi veya kaldirilmasi taleple-
rinin kabul edilmeyeceginin agik oldugu,

- Ancak, aykiriligin giderilmesine konu edilen
uyusmazliklarda dava konusu edilen islemler, 4458
sayili Kanun'un 211. maddesine gore yapilan bir geri
verme veya kaldirma talebi tizerine bu talebin reddi yo-
lunda tesis edilmis islemler degil, ayn1 Kanun'un 242.
maddesi uyarinca beyannamelere ihtiraz1 kayit konul-
mak suretiyle yapilan itirazin zzimnen reddine dair is-
lemler oldugu,

- Karar aykiriligmin giderilmesi istemine konu
olaylarda beyannamelere ihtirazi kayit konulmas: ve
daha sonra 4458 sayili Kanun'un 242. maddesinde 6n-
goriilen idari bagvuru yolu izlenerek dava agilmasi s6z
konusu oldugundan, Kanun'un 211. maddesinde yapi-
lan degisiklikte 6ngoriilen, ticaret politikas: 6nlemleri-
ne tabi esyanin glimriik kiymetinin yiikiimliiniin kendi
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to import the goods by a value that is below a cer-
tain value, and that, since the obligation to submit
the “surveillance certificate” is the only obligation
imposed if there is an intention to import the goods,
with respect to which there is a decision to apply the
surveillance measure, below a specified value, fail-
ure to comply with such obligation would not be a
situation requiring additional accrual in accordance
with the provisions of the Customs Law,

- The unit value specified in the Communiqués
Regarding Application of Surveillance in Imports,
on the other hand, is not the actual sales price of the
goods determined in accordance with the provisions
of the Customs Law,

- Article 211 of the Law No. 4458, on the other
hand, has been amended by Article 13 of the Law
No. 7333 Regarding Amendments to Certain Laws
and Decree-Laws published in the Official Gazette
dated 28/07/2021 and No. 31551 in a manner to
state that if the customs value of the goods subject to




beyanu ile artirilmasi halinde 6denen veya tahakkuk

ettirilen vergilerin geri verilmesine veya kaldirilma-
sina iligkin taleplerin kabul edilmeyecegi yolundaki
diizenlemenin uyusmazlik konusu olaylarda uygu-
lanmasi miimkiin bulunmadigy,

Gerekgeleriyle beyannameye ihtirazi kayit ko-
nulmasi ve 4458 sayili Kanun'un 242. maddesi uya-
rinca tahakkuka itiraz edilmesi halinde, ithal edilen
esyanin giimriik kiymetinin belirlenmesinde, énce-
likle, satis bedelinin esas alinmasi; satis bedelinin
esas alinmasi i¢in gerekli kosullarin mevcut olmadi-
ginun tespit edilmesi halinde sirasiyla diger yontem-
lere bagvurulmasi gerektigi ancak satis bedeli yonte-
minin terk edilme nedenlerinin somut olarak ortaya
konulmadigr sonucuna varilmas: halinde islemde
hukuka uygunluk bulunmadig: yontinde giderilme-

sine kesin olarak karar verilmistir.
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trade policy measures is increased based on the taxpay-
er’s own declaration, requests for the refund or removal

of taxes paid or accrued shall not be acceptable,

- With respect to the declarations registered after
the effective date of the amendment to Article 211 of the
Law No. 4458, since filing a declaration so that the val-
ue of the good will increase to the level specified in the
surveillance communiqué would result in an increase
in the customs value of the goods subject to trade policy
measures based on the taxpayer’s own declaration, it
would be clear that the requests for refund or removal
of the taxes paid or accrued would not be acceptable

under such circumstances,

- However, the transactions in dispute, constituting
the subject matters of litigation addressed for the pur-
pose of settlement of discrepancy, are not transactions
created for rejection of a request for return or remov-
al filed under Article 211 of the Law No. 4458; instead,
they are transactions regarding implicit rejection of an
objection raised through a reservation in the declara-

tions under Article 242 of the same Law,

- As the incidents addressed by the request for set-
tlement of discrepancy involves entering a reservation
in the declaration and then filing a lawsuit by follow-
ing the legal recourse for administrative procedures as
stipulated in Article 242 of the Law No. 4458, it would
not be possible to apply the regulation as stipulated in
the amendment to Article 211, i.e. the regulation that
the requests for refund or removal of the taxes paid or
accrued shall not be acceptable in case the customs val-
ue of the goods subject to trade policy measures is in-
creased based on the taxpayer’s own declaration, in the

incidences in dispute,

it is ruled with a final effect that the dispute be set-
tled as follows: in case a reservation is entered in a dec-
laration and an objection is raised against the accrual
under Article 242 of the Law No. 4458, the sales price is
relied on first in order to determine the customs value
of the imported goods; and, if it is found that the nec-
essary conditions are not met to rely on the sales price,
other methods should be resorted to respectively; how-
ever, if it is concluded that the reasons for not using the
sales price method are not set forth concretely, then the

transaction would be held unlawful.




BiLGI GUVENLIGI:
GLOBAL TICARETTE
GUVENLI VERI AKISI

INFORMATION SECURITY:
SECURE DATA FLOW IN
GLOBAL TRADE

Giimriik miisavirlik sirketleri, genis bir yel-
pazede hizmet sunar ve iiriinlerin ulusal sinirlar
Otesine tasinmasim1 kolaylastirir. Bu siiregte, it-
halat ve ihracat islemleri i¢in gerekli belgelerin
diizenlenmesi, tarife ve vergi hesaplamalarinin
yapilmasi, iiriinlerin dogru siniflandirilmasi ve
giimriik idarelerine beyanlarda bulunulmasi
gibi temel gorevleri iistlenirler. Miisavirler, miis-
terileri adina 6nemli miktarda finansal ve ope-
rasyonel kararlar alir ve bu da giimriik miisavir-
ligi verilerinin kritik dogasini ortaya koyar. Bu
siireclerin her biri biiyiik miktarda veri igerir ve
yiiksek diizeyde dikkat ve dogruluk gerektirir.

Modern gtimriik miisavirlik sirketleri, teknolojiyi
is stireclerinin merkezine yerlestirerek islemlerin ve-
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SERKAN DURAN

Bilgi Teknolojileri ve is Gelistirme Mdiirii
Information Technologies & Business Development Director

serkanduran@aygen.com.tr

Customs brokerage companies offer a wide
range of services and facilitate transportation
of products across national borders. In this
process, they undertake basic tasks, such as
arranging the necessary documents for import
and export transactions, making tariff and tax
calculations, correctly classifying the products
and filing declarations with the customs ad-
ministrations. The brokers make financial and
operational decisions of significant quantities
on behalf of their clients, which indicates the
critical nature of customs brokerage data. Each
of these processes involves a large amount of
data and requires a high level of diligence and
accuracy.
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rimliligini artirir, hata oranlarini azaltir ve stiregleri
otomatize eder. Ancak, bu teknolojik kuvvet, siber
giivenlik tehditlerine karsi hassasiyeti de artirir.
Tum sektorlerde; fidye yazilimlari, veri sizintilar: ve
sistem ihlalleri gibi siber riskler, sirketlerin itibari-
n1 ciddi sekilde zedeleyebilir. Kimlik avi saldirilari
ve kotii amagh yazilim kampanyalari, ¢aliganlarin
hedef alabilir ve genellikle calisanlarin siber gii-
venlik konusunda yetersiz bilgisi nedeniyle basarili
olabilir. Bu tehditlere giimriik miisavirlik sirketleri
acgisinda bakmak gerekirse, oncelikle kapsamli gii-
venlik stratejileri gelistirmesi gerekmektedir. Giiglii
sifreleme yontemleri, iletisim ve depolama stireg-
lerinde ugtan uca sifreleme kullanilmas: verilerin
korunmasini saglar. Tiim personelin en giincel si-
ber tehditler ve korunma yoéntemleri konusunda
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By placing technology at the center of their business
processes, modern customs brokerage companies in-
crease the efficiency of transactions, reduce error rates,
and automate processes. However, such technological
strength also increases susceptibility to cybersecurity
threats. In all sectors, cyber risks such as ransomware,
data leaks, and system breaches can seriously damage
a company’s reputation. Phishing attacks and malware
campaigns can target employees and can often succeed
due to employees’ poor knowledge of cybersecurity.
When these threats are addressed from the perspective
of the customs brokerage companies, first and foremost,
the necessity to develop comprehensive security strat-
egies becomes evident. Powerful encryption methods
and use of end-to-end encryption in communication

and storage processes ensure protection of the data.




bilgilendirilmesi i¢in diizenli giivenlik egitimleri ve
farkindalik programlar1 diizenlenmelidir. Hassas veri-
lere erisimi sinirlamak ve bu erisimleri izlemek, bilgi
glivenligini artirir. Ayrica, ¢alisanlarin erisim diizeyleri,
ihtiya¢ duyduklar: bilgilere gore ayarlanmalidir.Giim-
ritk muisavirlik sirketleri, gtivenlik duvarlari ve sizma
tespit sistemleri gibi siber giivenlik araglarini entegre
ederek aglarini koruma altina almalidir. Sistemler dii-
zenli olarak zafiyet taramalarina tabi tutulmali ve gii-
venlik aciklar1 proaktif bir gekilde giderilmelidir. Bu
taramalar, disaridan bir giivenlik firmas: tarafindan da
gerceklestirilebilir. Sirketlerin, veri koruma yasalarina
ve endiistri standartlarina uygun uygulamalar gelistir-
mesi ve siber giivenlik politikalarini sirket ici siireglerle
entegre etmesi gerekmektedir. Bu, stirekli bir giivenlik
kiiltiirtiniin olusturulmasina yardimei olur.

Diger yandan glimriik miisavirlik sirketleri, farkl
tilkelerin glimriik mevzuatlari arasindaki karmasiklik-
lar1 yonetme ve ticari iglemleri kolaylagtirma gorevini
tistlenir. Miisavirlik firmalari, elektronik veri degisimi
(EDI) gibi sistemlerle gesitli hiikiimet ve diizenleyici
kurumlarla koordineli ¢alisarak veri biitiinliigiinii ve
glivenligini maksimum seviyede tutmay1 zorunlu kilar.
Bilgi giivenligi politikalarin1 ve prosediirlerini stirekli
olarak gézden gecirmeli ve giincellemelidirler. Bu po-
litikalar, sadece teknik 6nlemleri degil, ayn1 zamanda
calisanlarin egitimini, fiziksel giivenlik 6nlemlerini ve
acil durum yonetim planlarini da icermelidir. Siber gii-
venlik egitimi, ¢alisanlarin farkindaligimi artirarak ig
tehditleri azaltabilir ve daha giivenli bir caligma ortami
saglayabilir.Bununla beraber, felaket kurtarma planlari
da gtimriik miisavirlik sirketi i¢in hayati neme sahip-
tir. Siber saldirilar, dogal afetler veya diger beklenmedik
olaylar sonucunda sistemlerin ¢ékmesi durumunda, is
stirekliligi i¢in hazirlikli olmak gerekmektedir. Veri ye-
dekleme sistemleri, acil durum operasyon merkezleri
ve stireclerin hizli bir sekilde yeniden baslatilabilmesi
i¢in prosediirler, bu planlarin temel unsurlaridir. Gligli
bir felaket kurtarma plani, olas1 bir bilgi kaybini mini-
mize ederken, is stirekliligini de garanti altina alir.

Sonug olarak, giimriik miisavirlik sirketleri, genis
capta duyarh bilgiyi isler ve saklar. Bu verilerin yone-
timi, korunmasi ve giivenligi hem teknik hem de idari
diizeyde biiytik bir dikkat ve 6zen gerektirir. Kapsamli

sssssssssssssssssssssssssss

TR AT

Regular security trainings and awareness programs
should be organized in order to ensure that all per-
sonnel are informed about the most up-to-date cyber
threats and protection methods. Limiting and moni-
toring access to sensitive data improves information
security. Moreover, employees’ access levels should
be adjusted on a need-to-know basis. Customs bro-
kerage companies must secure their networks by in-
tegrating cybersecurity tools, such as firewalls and
intrusion detection systems. Systems should be reg-
ularly scanned for vulnerabilities, and any security

gaps should be proactively addressed. It is also pos-




sible to outsource these scans. Companies need to de-
velop practices that comply with data protection laws
and industry standards, and to integrate cybersecurity
policies with their internal processes. This helps to cre-
ate a sustainable culture of security.

On the other hand, customs brokerage companies
undertake the task of managing complexities across the
customs legislations of different countries and facili-
tating commercial transactions. Brokerage firms work
in coordination with various governmental and regu-
latory bodies through systems, such as electronic data
interchange (EDI), which makes it imperative to maxi-
mize data integrity and security. They must constantly
review and update their information security policies
and procedures. These policies should include not only
technical measures, but also employee training, phys-
ical security measures, and emergency management
plans. By increasing employees’ awareness, cybersecu-
rity training can reduce insider threats and provide a
more secure work environment. Yet, disaster recovery
plans are also vital for the customs brokerage company.
It is necessary to be prepared in terms of business conti-
nuity in case the systems collapse as a result of cyberat-
tacks, natural disasters or other unexpected occurrenc-
es. Data backup systems, emergency operation centers,
and the procedures for rapid resumption of processes
are the key elements of these plans. A powerful disaster
recovery plan minimizes possible loss of information,

while also guaranteeing business continuity.

As a result, customs brokerage companies process

and store a wide range of sensitive information. The

management, protection and security of this data re-

gtivenlik yazilimlarinin kullamilmasi, yazihm giin- quire great diligence and care on both technical and
cellemeleri, giivenlik yamalar1 ve anti-viriis ko- administrative levels. Measures such as use of compre-
rumalart gibi 6nlemler, potansiyel siber tehditlere hensive security software, software updates, security
karst birinci savunma hatti olarak gérev yapar. Is- patches, and anti-virus protections serve as the first line
letmeler, bilgileri korumak i¢in bu énlemleri alirken, of defense against potential cyber threats. While taking
ayni zamanda stirekli giincellemeler ve denetimlerle these measures to protect information, the businesses
gtivenlik agiklarin1 minimize etmeye devam etmeli- should at the same time keep on minimizing vulnera-
dir. Bu gekilde, gimriik miisavirlik sirketleri, global bilities through constant updates and audits. By doing
ticarette gtivenli veri akigimi saglayarak hem mevcut so, customs brokerage companies can ensure secure
tehditlere kars1 korunakli olabilir hem de is stiregle- data flow in global trade, both protecting themselves
rini daha da iyilestirebilir. against the existing threats and further improving their

business processes.
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BAGLAYICI TARIFE
BILGISININ YOL
GOSTERICILIGI

THE GUIDING NATURE OF
BINDING TARIFF INFORMATION

1 4

Baglayici Tarife Bilgisi (BTB), Giimriik Kanu-
nu'na gore; Esyanin Tiirk Giimriik Tarife Cetve-
linde siniflandirilmasina iligkin olarak, kisi veya
kurumlarin yazili talebi iizerine Bakanlik veya
Bakanlik tarafindan yetkilendirilmis Giimriik
ve Dis Ticaret Bolge Miidiirliiklerince verilen
idari kararlardir. Giimriik Kanunu’nun 9. Mad-
desinde Baglayic1 Tarife Bilgisinin alim1 ve iptali
ile ilgili aciklamalara yer verilmis ve onaylanan
BTB kararlarinin 6 y1l boyunca gegerli olabile-
cegi belirtilmistir. Giimriik Kanunu’nda verilen
BTB kararlarinin 6 y1l gegerli olacag: belirtilmis-
se de bazi durumlarda bu siire dolmadan BTB
kararlar1 gegerliligini yitirebilmektedir. BTB ka-
rarlar1 Bakanlik tarafindan; BTB verilen esyaya
ait GTIP kodunun yapilan degisiklik ile artik
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GTIP Tespit ve Mevzuat Midiiriii
HS Code Identification & Legislation Director
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Binding Tariff Information (BTI), accord-
ing to the Customs Law, is comprised by the
administrative decisions made by the Minis-
try or the Regional Directorates of Customs
and Foreign Trade authorized by the Minis-
try upon the written request of individuals
or institutions regarding the classification
of goods under the Turkish Customs Tariff
Chart. Article 9 of the Customs Law contains
explanations on obtaining and cancellation of
the Binding Tariff Information and states that
the approved BTI decisions can be valid for
6 years. Although it is stated in the Customs
Law that BTI decisions shall be valid for 6
years, in some cases, BTI decisions can cease
to be valid before such term expires. BTI de-




Tiirk Giimriik Tarife Cetvelinde yer almama-
s1, BTB alinirken verilen bazi bilgilerin daha

sonrasinda esya ile ortiismediginin ortaya
cikmasi, verilen bir BTB icin bagka kisi veya
kurumlarca yapilan itirazlar neticesinde sinif-
landirmanin yanlis yapildiginin tespiti halin-
de iptal edilebilir.

Peki ithale konu egya igin verilen BTB karar-
larinin baglayicihigi ne demektir? Bir esyanin GTIP
kodu tespiti i¢in ilgili makamlara yapilan bir basvu-
ru sonucunda alinan BTB karari, bagvuruyu yapan
kisi veya kurum icin baglayicidir. BTB'nin verilis
tarihi itibariyla ilgili kisi veya kurum bu egyaya ait
tiim giimriik stireglerini BTB kararinin gegerli oldu-
gu donem icerisinde, ilgili BTB kararinda ki GTIP
tizerinden yapabilecektir. Ancak, ayn1 veya benzer
esyay1 ithal eden diger kisi ve kurumlar icin ise veri-
len bu BTB kararlar1 sadece yol gosterici niteliktedir
ve bir kanuni baglayicilig: yoktur.
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cisions can be cancelled by the Ministry in cas-
es, where the HS code of the goods, with respect
to which BTI is provided, is no longer included
in the Turkish Customs Tariff Chart due to an
amendment, where it turns out that some of the
information provided while receiving the BTI no
longer matches with the goods, and where it is
determined that the classification is incorrect as
a result of objections raised by other persons or
institutions for the designated BTI.

So, what does the binding nature of BTI decisions
made for the imported goods mean? The BTI decision
made as a result of an application filed with the relevant
authorities for determination of the HS code of a good
is binding on the person or institution filing the appli-
cation. Starting from the date of issuance of the BTIL the
natural or legal person will be able to carry out all the
customs processes of the good in question through the
HS Code in the relevant BTI decision throughout the




BTB kararlarinin yol gosterici olarak kullanil-
mast konusunda sik yapilan bir hataya da deginmek
gerekir. Ithal edilecek bir esya icin GTIP kodu belirle-
nirken, oncelikle ithal edilecek esyanin tiim yapisal
ve teknik oOzelliklerinin bilinmesi gerekmektedir. Bu
bilgilere sahip olduktan sonra egyamin Tiirk Giimriik
Tarife Cetvelinde ki yerini belirlemek icin baz1 kaynak-
lardan ve bilgilerden yararlanilabilmektedir. Bu bil-
gi veya kaynaklarin baginda da ithal edilecek esya ile
ayn1 veya benzer 6zelliklere sahip bagka bir egya icin
verilmis bir BTB kararmnin olup olmadiginin kontrol
edilmesidir. Bu bilgilere giintimiizde tilkemiz i¢in Ti-
caret Bakanlig1 internet sitesi tizerinden, diger tilkeler
i¢in ise o tilke giimriik veri siteleri {izerinden ulasabil-
mektedir. Ulagilan bilgilerde, oncelikle ithal edilecek
esya ile ayni ozelliklerde bir egya i¢in BTB kararmin
olup olmadigi, ayni 6zelliklerde bir esyaya ait BTB ka-
rar1 yok ise benzer 6zelliklerde bir esya icin BTB karar1
olup olmadigini kontrol edilebilmektedir. Bu arastirma
esnasinda yapilan hata, ithal egyas ile ayn1 6zelliklerde
oldugu diisiiniilen bir BTB karar tespit edildiginde, di-
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term of validity of the BTI decision. However, for

other natural and legal persons importing identical
or similar goods, these BTI decisions are only guid-
ing in nature and are not legally binding.

It is also necessary to touch upon a common
mistake made when using BTI decisions as a guide.
When determining the HS code for a good to be im-
ported, first of all, it is necessary to be acquainted
with all the structural and technical aspects of the
goods to be imported. Once such information is
known, it becomes possible to make use of some
sources and information in order to determine the
location of the goods in the Turkish Customs Tariff
Chart. Among such information or resources, one
prominent item is checking whether there is a BTI
decision made for another good with identical or
similar characteristics as those of the goods to be im-
ported. At present, it is possible to access such infor-
mation through the website of the Ministry of Trade
for our country and through the customs data sites




ger BTB kararlarini veya diger tilkeler BTB kararlar1

incelenmeden, dogrudan bulunan ve dogru oldugu
diistintilen ilk BTB kararin referans alarak giimriik
siireclerine baglamaktir. Bu dogru bir yaklasim de-
gildir. Ctinkii diger BTB kararlarini da incelemeye
devam edilmesi halinde egyay:1 6zellik olarak daha
¢ok kapsayan farkli bir BTB kararmna ulasilabilir
veya egsya ile ilgili farkli tilkelerde farkli BTB karar-
larinin oldugu fark edilebilir ve aslinda dogru ol-
dugu distiniilen BTB kararinin, tilkeler arasi farkl
BTB karar1 olmasi nedeniyle risk tegkil ettigi anla-
silabilir. BTB kararinin yol gostericiligi konusunda
tilkeler arasi BTB kararlarinin uyumlu olmas: ¢ok
onemlidir. Ciinkii tilkelerce farkli GTIP’ler altinda
BTB karar1 diizenlenmis bir esya ile ilgili, herhangi
bir BTB karar1 referans alinarak gtimriik islemlerini
tamamlandiginda, bu BTB kararinin bir itiraz sonu-
cunda veya Bakanlik yetkilerince iptal edilmesi du-
rumunda yapilan giimriik iglemleri cezai uygulama-
lar bakimindan artik risk tegkil edecektir. Bu riski en
aza indirmek igin bir esya hakkinda tilkeler bazinda
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of the respective country for other countries. The in-
formation obtained makes it possible to check whether
there is a BTI decision for a good with the same charac-
teristics as those of the goods to be imported, before all;
and in case there is no BTI decision for a good with the
same characteristics, it can be checked whether there is a
BTI decision for a good with similar characteristics. One
mistake made during this research, when a BTI decision
that is thought to address the same characteristics as
those of the imported goods is found, is to start the cus-
toms processes by taking the first BTI decision that one
comes across, which is thought to be correct, as a refer-
ence without examining other BTI decisions or BTI de-
cisions of other countries. This is not the right approach.
Because, if research continues for other BTI decisions, a
different BTI decision that covers the goods more com-
prehensively in terms of characteristics can be accessed,
or it can be found that there are different BTI decisions
in different countries addressing the goods, and it can
be understood that the BTT decision, which is thought
to be correct, actually poses a risk due to the existence
of different BTI decisions in different countries. Har-
mony between the BTI decisions in different countries
is very important in terms of the guiding nature of the
BTI decisions. Because, when customs procedures are
completed with reference to any BTI decision regard-
ing a good, for which a BTI decision has been issued
under different HS Codes by different countries, now
there will be a risk of penal practices with respect to the
customs procedures if such BTI decision is canceled as
a result of an objection or by the authority of the Minis-
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ayni1 GTIP altinda siniflandirilmis BTB kararlarinin kul-
lanilmasi gerekmektedir. iste BTB kararlarinin yol gos-
terici olarak kullanilmasinda ki yapilan en biiyiik hata
yukarida bahsettigimiz sekilde tiim BTB karari verileri-
nin incelenmeden ilk tespit edilen BTB karar1 tizerinden
glimriik stireglerini baglatmaktir.

Yukarida bahsettigimiz konuyu destekler mahiyet-
te, son zamanlarda yapilan denetim ve incelemelere
konu miifettiglik raporlarinda ve Bakanlik ilgili ma-
kamlarinca yayinlanan siniflandirma kararlari ile ilgili
Genelge veya BTB iptal kararlarinda sadece Tiirkiye
Gumriik Makamlarinca verilen BTB kararlar1 degil,
ozellikle AB ve ABD Giimriik Makamlarinca verilen
BTB kararlarinin da referans alindigini goriilmektedir.
S6z konusu giimriik denetimlerinde, GTiP’lerle ilgili
yapilan incelemelerde ozellikle AB ve ABD makamla-
rinca verilen BTB kararlari tizerinden tespitler yapildi-
g1, ithal edilen egyalarin, bu makamlarca verilen BTB
kararlarinda yer alan esya ile ayn1 veya benzer 6zellik-
te oldugu belirtilerek egyalar hakkinda inceleme talep
edildigi veya ceza kararlar1 diizenlendigi goriilmiistiir.
Bunun en somut 6rnegi araglarda kullanilan “Termos-
tatlar” icin AB makamlarinca verilen BTB kararlar
referans alinmis ve esyanin “’termostat olarak nitelen-
dirilmesine ragmen, sicak suyun akisini saglayan veya
durduran bir valf gorevi gérdiigiinden bahis ile esyanin
“Valf” olarak siniflandirilmasi gerektigi belirtilmistir.
Bu tespit neticesinde incelemeler yapilmis ve dogrulu-
gu tartisilsa da bu esya 6zelinde giimriik idareleri ta-
rafindan bu esyanin ithalatim1 yapan firmalara yiiksek
tutarlarda ceza kararlari diizenlenmistir.

GTIP siniflandiriimasi yapilacak esya ile ilgili ola-
rak, yurt ici veya yurt dist BTB kararlar1 incelendiginde
ayn1 veya benzer esya igin ¢ok farkli GTIP simiflandiril-
malarinin yapilabildigi goriilmektedir. Bu durumda it-
hal edilecek esyay1 6zellik olarak niteleyen birden fazla
BTB karari ile karsilasmak miimkiindiir. Burada stireci
en saglikli ytiriitmenin yolu, ithal edilecek esya 6zelinde
BTB bagvurusu yapmak ve bu BTB bagvurunun sonu-
cunda verilecek BTB kararina gore glimriik stireglerini
yonetmektir. Alman BTB karar1 baglayicr oldugundan
glumriik stireclerindeki risk ortadan kalkacak ve cezai
miieyyide ile kars1 kargiya kalmadan 6 yil boyunca bu
esya Ozelinde giimriik siirecleri ytirtitiilebilecektir.
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try. In order to minimize this risk, it is necessary to

use the BTI decisions classified under the same HS
Code for a given good across countries. That's why
the biggest mistake made when using BTI decisions
as a guide is to initiate customs processes over the
first BTT decision found, without examining all BTI

decision data, as mentioned above.

It is seen that not only the BTI decisions made
by the Turkish Customs Authorities, but also the BTI
decisions made by the EU and the US Customs Au-
thorities are taken as reference in the inspectorate re-
ports issued in the recent inspections and investiga-
tions and the Circular or BTI cancellation decisions
regarding the classification decisions published by
the relevant authorities of the Ministry, which also
supports the foregoing. In the said customs inspec-
tions, it is observed that findings are based on espe-
cially the BTI decisions made by the EU and US au-
thorities in investigations regarding HS Codes, and
that an investigation is sought or penalty decisions
are issued for the goods stating that the imported
goods are identical or similar to the goods included
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Firmalar nezdinde, hizla gelisen teknoloji ve

buna bagli olarak {iretilen tiriinler diistintildiigiinde
gercekten ithal edilecek bir tirtiniin GTIP simiflandir-
masini yapmak ¢ok zor bir hal almaya baglamstr.
Tedarik zincirinin aksamamasi agisindan giimriik
siire¢lerinin en hizli sekilde tamamlanmasinin énem
arz ettigi bu giinlerde GTIP siiflandirmalart igin
¢ok kisitli zaman bulunabilmektedir. Bu zamanin
da en dogru ve verimli sekilde kullanilmas1 gerek-
mektedir. Bu nedenle 6zellikleri itibariyla karmagsik
ve ¢ok teknik bilginin gerektigi esyalar 6zelinde BTB
bagvurusu yapmak daha da ¢nemli hale gelmistir.
Artik elektronik ortamda BTB bagvurularinin kolay-
ca yapildig1 bir ortamda, giimriik siireclerinin bag-
langict olan GTIP siiflandirmasinin dogru ve ris-
ksiz yapilabilmesi igin dig ticaret firmalarinin, BTB
almak ve kullanmak konusunda daha aktif olmasi
gerektigi diistintilmektedir.
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in the BTI decisions made by these authorities. The most
concrete example of this is the case of “Thermostats”
used for the vehicles, with respect to which reference
was made to the BTI decisions made by the EU author-
ities: it was stated that, although they were described
as “thermostats”, they should be classified as “Valves”
on the grounds that they act as a valve that provides or
stops the flow of hot water. Investigations have been
initiated and decisions involving high amounts of pen-
alty have been issued by the customs administrations
for the companies importing these goods, although ac-
curacy of such finding is still disputed.

Regarding the goods to be classified under HS
Code, an examination of domestic or international BTI
decisions reveals that very different HS Code classifica-
tions can be made for identical or similar goods. In this
case, it is possible to encounter multiple BTI decisions
that describe the characteristics of the goods to be im-
ported. Here, the best way to carry out the process is
to file a BTT application specifically for the goods to be
imported and to manage the customs processes accord-
ing to the BTI decision to be made as a result of such
BTI application. Since the BTI decision made is binding,
the risk in customs processes shall be eliminated and it
will be possible to carry out the customs processes spe-
cifically for such good for 6 years without facing penal

sanctions.

It has become really difficult for the firms to come
up with the HS Code classification of a product to be im-
ported, considering the rapidly developing technology
and the products produced accordingly. In these days,
when it is important to complete the customs processes
as swiftly as possible in order not to disrupt the supply
chain, there may be very limited time for HS Code clas-
sifications. And such time must be used in the most ac-
curate and efficient way. For this reason, it has become
even more important to apply for BTI for goods that are
complex in terms of their characteristics and require a
high level of technical knowledge. In an environment,
where BTI applications are now easily filed electronical-
ly, it is thought that foreign trade companies should be
more active in getting and using BTI in order to make
the HS Code classification, which is the beginning of

customs processes, in an accurate and risk-free manner.
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Hasat donemlerini, dini olaylary, tarihi olaylar: veya
mevsimsel degisiklikler gibi 6nemli kilometre taslarini
isaret etmek igin diizenlenmigtir. Ya da sadece seving,
birlik ve dostluk atmosferi yaratmak igin.

Cunki toplu bulusmalar, ziyafetler, bazen miizik
ve bazen dans sayesinde, festivaller nedeniyle birlikte
olma hissini yasariz. Bu yoniiyle festivaller paylagilan
degerleri ve inanglar gii¢lendirir. Belki de bu nedenle
insan kiiltiirtintin ayrilmaz bir parcasi olan festivaller,
ylizyillardir diinyanin gesitli bolgelerinde kutlanir. In-
sanlar bir araya gelerek kutlamalar yapar. Kiiltiirel mi-
raslarini ifade etme ve unutulmaz anilar yaratma firsati
yakalar.

Baz1 festivaller gerceklestigi bolgeye smurh etki
yaparken, bazilari turizm ve yerel ekonomi tizerin-
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ABecause through gatherings, feasts, sometimes
music and sometimes dance, we experience a sense
of togetherness due to festivals. In this aspect, fes-
tivals reinforce shared values and beliefs. Perhaps
that’s why festivals, an integral part of human cul-
ture, have been celebrated in various regions of the
world for centuries. People come together to cele-
brate, express their cultural heritage, and create un-
forgettable memories.

They bring people together, transcending age,
gender, social status, and past differences. Festivals
create a sense of belonging together, strengthen so-
cial bonds, and increase harmony and cooperation

among individuals.

Some festivals also have a significant impact on




de 6nemli etkiye sahiptir. Birgok festival, yakin ve
uzaktan ziyaretgileri cekerek turizmi canlandirir.
Pek cok turist, essiz kiiltiirel kutlamalar1 ve gelenek-
leri deneyimlemek igin belli bir bolgeye akin eder.
Festivaller, turistlerin konaklama, yiyecek, hediyelik
esya ve diger hizmetlere harcadiklar1 artan harca-
malarla yerel ekonomiye katkida bulunur.

KULTUREL MiRASI KORUMAK

Festivaller, kiiltiirel mirasin ifade edilmesi ve
korunmasinda énemli bir rol oynar. Sanatgilar, gos-
tericiler ve yerel isletmeler, {iriinlerini sergileme ve
satma firsati bulur. Topluluklara, geleneklerini, ritii-
ellerini, miizigi, sanat1 ve yerel mutfak lezzetlerini
sergileme imkani saglar. Bir toplulugun veya bir
ulusun benzersiz kimligini onurlandirmak ve kutla-
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tourism and the local economy. Many festivals attract

visitors from near and far, revitalizing tourism. Numer-
ous tourists flock to a particular region to experience
unique cultural celebrations and traditions. Festivals
contribute to the local economy by increasing spending
on accommodation, food, souvenirs, and other services

by tourists.

PRESERVING CULTURAL HERITAGE

Festivals play an important role in expressing and
preserving cultural heritage. Artists, performers, and
local businesses have the opportunity to showcase and
sell their products. They provide communities with
the opportunity to showcase their traditions, rituals,
music, art, and local culinary delights. They serve as a

platform to honor and celebrate the unique identity of a




mak i¢in bir platform goérevi gortir.

Bazi festivallerin derin ruhsal veya dini anlamlar:
vardir. Bireylerin diisiinme, ruhsal biiytime ve inangla-
rina baglanti kurma firsat1 saglar. Bu festivaller genel-
likle dini rittieller, dualar, gecitler ve ibadet eylemleri
igerir. Kendini sorgulama, siikran duygusu ve ruhsal
inanclarin ve pratiklerin yenilenmesi icin bir zaman
olusturmus olur.

Uluslararas: festivaller veya kiiltiirel etkinlikler,
farkl tilkelerden insanlar1 bir araya getirir, gesitli kiil-
turleri tanimamiza, 6grenmenize ve takdir etmemize
yardimar olur. Miizik, dans, geleneksel kostiimler ve
yerel lezzetler araciligiyla festivaller, farkli kiiltiirler
arasinda kiiltiirel etkilesim, diyalog ve deneyim payla-

simi1 i¢in firsatlar yaratir.

Festivaller kiiltiirel, sosyal, ekonomik ve ruhsal aci-
lardan biiyiik 6neme sahiptir. Kiiltiirel mirasin korun-
masinda, hayati kutlamada, toplumsal biitiinlesmeyi
gliclendirmede, turizm ve ekonomik etki yaratmada,
kiiltiirel degisimi tesvik etmede ve kiiresel anlayisi des-
teklemede 6nemli rol oynarlar.

En 6nemlisi festivaller, diinya tizerindeki gesitliligi
kutlayan, insanlar1 sevingle birlestiren ve unutulmaz
deneyimler sunan benzersiz etkinlikler olarak karsi-
miza ¢ikar ve farkli kiilttirleri, inanglar1 ve insanlari bir
araya getirerek anlayisi, hosgoriiyti ve birlikte yasamu
tesvik eder
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community or nation.

Some festivals have deep spiritual or religious
meanings. They provide individuals with the op-
portunity to reflect, experience spiritual growth,
and connect with their beliefs. These festivals often
include religious rituals, prayers, processions, and
worship acts. They create a time for self-examina-
tion, gratitude, and the renewal of spiritual beliefs
and practices.

International festivals or cultural events bring
people together from different countries, helping us
recognize, learn about, and appreciate various cul-
tures. Through music, dance, traditional costumes,
and local delicacies, festivals create opportunities
for cultural interaction, dialogue, and sharing expe-

riences among different cultures.

Festivals are of great importance from cultural,
social, economic, and spiritual perspectives. They
play a significant role in preserving cultural herit-
age, celebrating life, strengthening social integra-
tion, creating tourism and economic impact, pro-
moting cultural exchange, and supporting global
understanding.




Diinyaca Unlii Festivaller

Dﬁlrali (Hindistan): Diwali, ayn1 za-
manda Isik Festivali olarak da bilinen,
Hinduizm’in en 6nemli festivallerinden
biridir. Isigin karanligi yenmesini ve
iyiligin kotiiliigii yenmesini simgeler.

Karnaval (Brezilya): Karnaval,
Brezilya ve diinyanin bir¢ok bagka tilke-
sinde kutlanan renkli ve gosterisli bir festi-
valdir. Renkli gecitler, samba miizigi, karmagik
kosttimler ve sokak partileriyle taninir.

Oktoberfest (Almanya): Oktoberfest, diinyanin
en inli bira, festivallerinden biridir. Her yil Mii-
nih’te diizenlenir. Bavyera kiiltiriiniin sembolik
bir festivali haline gelmistir ve kiiresel olarak tanin-
mistir. Oktoberfest'te geleneksel Bavarya miizigi
esliginde eglenmek, yemeklerini ve biralarin1 pay-
lagsmak icin pek ¢ok insan biraraya gelir.

Holi (Hindistan): Holi, Renkler Festivaliolarak

da bilinen, Hinduizm’in bir festivalidir. Genellikle
ilkbaharin baglarinda kutlanir. Katilimailar birbiri-
ne renkli tozlar ve su atarak canli ve oyun dolu bir
atmosfer yaratir.
® s Cin Yeni Yil1 (Cin); Cin

Yeni Yili, bahar ‘festivali ola-

—@r rak da bilinen, Cin kiiltiirtin-
] de Onemli bir kutlamadir.
Aile birlesmeleri, ziyafetler,
havai fisek gosterileri ve ge-
leneksel performanslar . ile
kutlanir. Cin Yeni Yili, takvimin
ay takvimine gore belirlenir ve sans, bolluk ve yeni

bir yilin baglangicini simgeler.

La/Tomatina: Ispanya’nin Bufiol"kasabasinda

her yil Agustds aymin son garsambasi diizenlenir.”

Katilimailarin birbirlerine domates firlatarak eglen-

dikleri diinyanin en tinli glaa savaglarindan biridir.

Montreux Caz Festivali: Isvicre’nin Montreux
sehrinde dfizenlenen festival, genis bir miizik yel-
pazesini kapsar ve sadece caz degil, ayn1 zamanda
blues, rock, pop ve diger tiirlerden sanatcilari da
agirlar. Festivalin atolye calismalari, seminerler, ser-
giler ve diger etkinliklerle dolu zengin bir program
vardir. > . A

Worldwide Famous Festivals

Diwali (India): Diwali, also known
as the Festival of Lights, is one of the
most important festivals in Hinduism.
It symbolizes the victory of light over
darkness and good over evil.

Carnival (Brazil): Carnival is a co-
lorful and extravagant festival celeb-
rated in Brazil and many other countries
around the world. It is known for its vibrant
parades, samba music, elaborate costumes, and
street parties. Carnival is a time of celebration and
joy before the fasting period of Lent for Christi-
ans. -

Oktoberfest (Germany): Oktoberfest is one
of the world’s most famous beer festivals, held
anﬁ;ally in Munich, Germany. It has become a
symbolic festival of Bavarian culture and is glo-
bally recognized. People come together to enjoy

,traditional Bavarian music, share meals, and beers
during Oktoberfest.

Holi (India): Holi, also known as the Festival

. of Colors, is a Hindu festival celebrated in India.

Participants create a lively and playful atmosphe-

re by throwing colored powders and water at each
other_.‘

Chinese New Year (China): Chinese New Year,
alsg known as the Spring Festival, is a significant
‘celebration in Chinese culture. It is marked by fa-
mily reunions, feasts, fireworks displays, and tra-

ditional performances. ~

La Tomatina: Held annually on the last Wed-
] nesday of August in the town of Buiiol, Spam,
La Tomatina is one of the WOr- -

@ .
*1d’s most famous+food fights % A\
4 where participants engage Ta.
in throwing tomatoes at
each other for fun. + D
= -
Montreux Jazz Festlval ' ~

Held in Montre Sw1tzerland -

the MontreuX Jazz Festival encompasses a wide
range of.music genres, not only jazz but also blu-
es, rock, pop, apd other styles:, . .
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TEKNOLOJI TECHNOLOGY

DEGISEN
DUNYADA
YENI FIRSATLAR
VE ZORLUKLAR

“Bizim zamanimizda bdyle degildi” ya
da “Bu gencgler bizim gibi degil”, son do-
nemlerde sohbetlerde sik¢a sdylenen ciim-
leler arasina girdi. Bir nesil farki ¢atismasi
hemen hemen her donem yasanmistir belki,
ama giiniimiizde nesiller aras1 yas farklari-
nin da azalmasiyla, bu catisma artik daha da
belirgin hale gelmis durumda.

SAFAK YILMAZ
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NEW OPPORTUNITIES
AND CHALLENGES IN
A CHANGING WORLD

As the world evolves, so do the dynamics
of employment and the types of jobs avail-
able. To be successful in the workforce (and
even at home, on the streets, or in the car), the
skills required are now very different. One of
the most pressing questions for anyone in-
volved with the business world is how job op-
portunities will shape up in the coming years.
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Ciinki diinya evrildikge, isttihdamin dinamikleri ve
mevcut is tiirleri degisiyor. Is diinyasinda (hatta evde,
sokakta, arabada) basarili olmak igin gerekli beceriler
artik ¢ok farkli. Evet, ¢ok galismak ve istikrar her daim
o6nemini koruyor. Yine de is diinyasiyla uzaktan yakin-
dan ilgili olan herkes, gelecek yillarda is olanaklarinin
naslil sekillenecegi merak etmekten geri duramryor.

Bugtin gengler, 6nceki nesillere gore farkli meslek
alanlarma y6nelme egiliminde goriintiyorlar. Teknolo-
jideki ilerlemeler ve toplumsal normlardaki degisiklik-
lerle, diinya giderek daha baglantili hale geliyor. Cesitli
alanlardaki firsatlar genislemeye devam ettik¢e, geng-
ler, ebeveynleri veya daha yagh nesiller tarafindan izle-
nen geleneksel yollarin 6tesinde daha genis bir meslek
yelpazesini kesfediyorlar.

Gegmiste, bircogumuzun hayal bile edemedigi is
rolleri glintimiizde oldukga yaygin hale gelmis durum-
da. Teknolojideki ilerlemeler, kiiresel baglantilar ve de-
gisen toplumsal ihtiyaclar, yeni ve heyecan verici kari-
yer firsatlarinin ortaya gtkmasini sagladi. Ornegin, veri
analisti, dijital pazarlama uzmani, yapay zeka uzmani
gibi roller artik oldukga aranan ve talep goren meslek-
ler arasinda yer aliyor.

Teknolojik gelismeler ve toplumsal degisimler ne-
deniyle stirekli degisen bir alanda yol alabilmek icin
bireylerin neyi 6grenmeleri gerektigini ve gelecekte or-
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In the past, job roles that many of us couldn’t
even imagine have become quite common to-
day. Advances in technology, global connec-
tions, and changing societal needs have led to
the emergence of new and exciting career op-
portunities. For example, roles such as data an-
alyst, digital marketing specialist, and artificial
intelligence expert are now highly sought after

and in demand.

Today, young people seem to be inclined
towards pursuing different career paths com-
pared to previous generations. This shift in as-
pirations can be attributed to various factors,
including advancements in technology, chang-
es in societal norms, and evolving economic
landscapes. As the world becomes more inter-
connected and opportunities in various fields
continue to expand, young people are explor-
ing a wider range of career options beyond the
traditional paths followed by their parents or
older generations.
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taya ¢ikacak is firsatlarina nasil hazirlanabileceklerini
dustinmeleri gerekiyor. Birlesmis Milletler (BM), yayin-
ladig1 raporlarla kiiresel sorunlari ele almaya ¢alisirken,
sosyal ilerlemeyi ve daha iyi yasam standartlarini teg-
vik ederek gelecekte istihdamin nasil sekillenebilecegi-
ni 6ngdérmeye galisiyor.

BM organlar1 arasinda yer alan Uluslararas: Ca-
lisma Orgiitii (ILO) ve Birlesmis Milletler Kalkinma
Programi (UNDP) raporlari, teknolojinin gelismesi ve
yasamimizin her alaninda kullanilir olmasinin, gelecek
yillarin isgiicii agisindan karmagik zorluklar icerecegi-
ni ve ayni zamanda bir takim firsatlar serisi ile birlikte
gelecegi belirterek, dikkat edilmesi gereken bir kag ko-
nunun altini giziyor.

iS DUNYASININ DEGISEN
MANZARASI

Artik herkesin kabul ettigi bir gercek var. Isin doga-
st koklii bir dontistim gegiriyor. Bu dontisiimii sekillen-
diren bazi temel faktorler tizerinde durmamiz ve bun-
lar1 ¢ok iyi anlamamiz gerekiyor.

Teknolojik Gelismeler: Otomasyon, yapay zeka
(AI), makine dgrenimi ve robotik, endiistrileri ve is rol-
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Given the constant changes driven by tech-
nological advancements and societal shifts, in-
dividuals need to consider what they should
learn and how they can prepare for future job
opportunities in order to navigate through such
a rapidly changing landscape. The United Na-
tions (UN) attempts to address global issues
through its published reports, striving to pre-
dict how employment may evolve by promot-
ing social progress and better living standards.

The reports from the International Labour
Organization (ILO) and the United Nations De-
velopment Programme (UNDP), both organs of
the UN, highlight that the development of tech-
nology and its ubiquitous presence in our lives
will present complex challenges for the work-
force in the coming years, along with a series of
opportunities. It underscores several key issues
that need to be addressed.

THE CHANGING LANDSCAPE
OF THE BUSINESS WORLD

The nature of work is undergoing a pro-
found transformation. First, we need to focus

I
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lerini yeniden gekillendiriyor. Bu, artan verimlilik

ve liretkenlik sunarken, rutin goérevlerin otomasyo-
nunu da beraberinde getiriyor ve ¢alisanlarin yeni
beceriler kazanmalarini ve adapte olmalarini gerek-
tiriyor.

Kiiresellesme: Ekonomilerin birbirine bag-
lanmas: ve kiiresel tedarik zincirlerinin yiikselmesi,
hem firsatlar1 hem de zorluklar1 beraberinde geti-
riyor. Uluslararasi ticaret, lojistik ve kiiresel pazar
analizi gibi alanlarda yeni isler ortaya ¢ikiyor.

Siirdiiriilebilirlik, Tklim Degisikligi: Cev-
resel sorunlara duyarlilik arttikca, yesil islere olan ta-
lep artiyor. Siirdiirtilebilir enerji mithendisleri, gevre
danigsmanlari ve koruma uzmanlar: yeni meslekler
arasinda. Yesil isler, yenilenebilir enerji, koruma ve
stirdiiriilebilir tarim gibi alanlar, cevresel zorluklar:
ele alma firsatlar1 sunmaya devam edecek.

Demografik Degisiklikler: Bazi bolgelerde
yaglanan niifus ve farkli bélgelerde geng niifus ar-
tislar1 yasanmasy, is giicti dinamiklerini degistiriyor.
Bu, saglik profesyonelleri, yagl bakim uzmanlari ve
genglikle iligkili koordinatorler gibi pozisyonlara
olan ihtiyaci beraberinde getiriyor.

Uzaktan Caligsma ve Serbest Calisan Eko-
nomi: Toplumsal normlar ve degerlerdeki degisik-
likler, isin dogasim etkilemeye devam ediyor. Is-6zel
hayat dengesi, esnek ¢alisma diizenleri ve cesitlilik
ve dahil olma talepleri, son yillarda istihdamin do-
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on and deeply understand some fundamental fac-

tors that shape this transformation.

Technological Advancements: Automation,
artificial intelligence (AI), machine learning, and
robotics are reshaping industries and job roles.
While they offer increased efficiency and produc-
tivity, they also lead to the automation of routine

tasks, requiring workers to adapt and acquire new
skills.

Globalization: The interconnectedness of
economies and the rise of global supply chains
have created both opportunities and challenges.
New jobs emerge in international trade, logistics,
and global market analysis.

Sustainability and Climate Change: Increas-
ing awareness of environmental issues is driving
the demand for green jobs. These roles include
sustainable energy engineers, environmental con-
sultants, and conservation specialists.

Demographic Shifts: Aging populations
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gasini etkiyen konular arasinda. Uzaktan ¢alisma ve
serbest ¢alisgan ekonominin yiikselmesi, esnek istih-
dam segenekleri sunuyor. Bireyler serbest calisan,
danisman veya uzaktan ¢alisma koordinasyonu ile
ilgili rollerde ¢alisabilirler.

Saglik ve Biyoteknoloji: Tibbi aragtirmalar,
genetik ve biyoteknoloji alanindaki ilerlemeler sag-
lik alaninda firsatlar yaratiyor. Bu, hemsirelik, tip ve
biyomedikal miihendislik gibi saglik mesleklerinde
artis olacagini gosteriyor.

Veri ve Bilgi Yonetimi: Veriye dayali ekono-
mi, veri analitigi, veri giivenligi ve bilgi yonetimi
alanlarinda pozisyonlarin ortaya ¢ikmasina neden
oldu.

Dijital Pazarlama ve Iletisim: Bilgi cagin-
da, dijital pazarlama, iletisim ve halkla iligkiler gibi
alanlar, iiriin ve hizmetleri tanitma konusunda de-
ger kazanmaya devam ediyor.

Yapay Zeka ve Makine Ogrenimi: Yapay
Zeka ve makine Ogreniminin farkli endiistrilere
daha fazla entegre olmasiyla, bu alanlar1 inceleyen-
ler Yapay Zekagelistirme, veri analizi ve otomasyon
ile ilgili is firsatlar1 bulabilirler.
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in some regions and youth bulges in others are

changing the workforce dynamics. This leads to
a need for healthcare professionals, geriatric care

specialists, and youth engagement coordinators.

Remote Work and Gig Economy: The rise of
remote work and the gig economy offers flexible
employment options. Individuals can work as
freelancers, consultants, or in roles related to re-

mote work coordination.

Healthcare and Biotechnology: Advances in
medical research, genetics, and biotechnology cre-
ate opportunities in healthcare. This includes jobs
in genomics, telemedicine, and personalized med-
icine.

Data and Information Management: The da-
ta-driven economy has given rise to positions in
data analytics, data security, and information man-

agement.

Human Resources and Organizational De-
velopment: As organizations adapt to change, HR




Psikoloji ve Ruh Sagligi: Ruh saghiginin
onemi artiyor. Psikoloji ve ruh saghigi damigmanlig
alanlari, terapistler, danugsmanlar ve ruh saghig: sa-
vunucular: olarak kariyer firsatlar1 sunuyor. Sosyal
hizmetler ve savunma gibi alanlarla iligkili profes-
yonellere yeni kapilar agilabilir.

Yaratic1 Sanat ve Tasarim: Sanat, tasarim,
yazi ve film yapimi gibi alanlarda derece sahibi
olanlar, her ne kadar Yapay Zeha tarafindan ortaya
cikartilan drtinler nedeniyle zorluk yasayacaksa da,
insana 6zgii yaraticiliklar ve ifade yetenekleri nede-

Gelecegin Yeni Igleri

professionals who specialize in talent manage-

ment, change management, and workplace culture

will be sought after.

Creativity and the Arts: In an increasingly au-
tomated world, creative professions such as artists,
writers, designers, and content creators remain in

demand for their unique human touch.
The future of work is marked by rapid change
and evolving opportunities. To thrive in the ev-

er-shifting job market, individuals should con-

Gecgmiste gencler ne diisiiniiyordu tahmin etmemiz zor ama giiniimiizde bireylerin

hayalini kurabilecegi yeni is roller bir hayli farkli...

Al Etik Danigmani: Al kullaniminin artmasiyla, yapay zekanin etik olarak p‘;l% —,tf‘;;\*\\k
gelistirilmesini ve kullanilmasini saglayabilecek profesyoneller talep artacaly"f,:fw"«r P g

Uzaktan Calisma Kolaylastiricisi: Uzaktan calisma yayginlastikeca,
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uzaktan c¢alisma diizenlemelerini koordine eden ve yoneten bireylere

ihtiya¢ duyulacak.

Siirdiiriilebilirlik Danismanai: Siirdiiriilebilirlik danismanlari pa—__

organizasyonlarin cevresel etkilerini azaltmalarina yardimci olur.

Sirketler bu konularda rehberlige ihtiya¢ duyacak.

Genom Danismani: Genetik ve genom bilimi alanindaki ilerlemeler,

bireylerin ve ailelerin genetik bilgilerini yorumlayabilen
talep yaratacak.

profesyonellere

Veri Gizliligi Yetkilisi: Veri giivenligi giderek daha kritik hale

geliyor. Veri gizliligi gorevlileri, organizasyonlarin verikoruma

diizenlemelerine uyum saglamalarina yardimci olacak.

Sanal Gergeklik Tasarimcisi: Sanal gerceklik farkl: endiistrilerde
daha fazla kullaniliyor, bu da sanal gergeklik tasarimcilar: ve

gelistiricileri i¢in is firsatlar1 yaratacak.

Yenilenebilir Enerji Teknisyeni: Yesil enerjiye kayisla

birlikte, yenilenebilir enerji sistemlerini kuran ve bakimini

yapan teknisyenlere olan talep artacak.

Kentsel Tarim Uzmani: Gida giivenligi ve
siirdiiriilebilirlik sorunlarina cevap olarak, kentsel tarim

uzmanlari sehir tarimi projelerini gelistirmeye ve yonetmeye

yardimci olacak.

Blockchain Gelistirici: Blockchain teknolojisi alaninda

uzmanlasmis gelistiriciler finans, saglik ve daha bir¢ok
alanda is firsatlar1 bulabilirler.




niyle hala talep goriiyor. sider fields of study that align with emerging job

Is yasamu, toplumsal hayatta yasanan degisiklik- roles. Whether in STEM, sustainability, healthcare,

ler hizla degisiyor. Gelecekteki ig piyasasinda basa- business, Al or the arts, there are numerous paths

ril1 olabilmek igin, bireyler yeni is rolleriyle uyumlu to success in the future of work.
olan 6grenim alanlarini diistinmeliler. STEM, siirdii-

T il C1 s Being adaptable, acquiring new skills, and
riilebilirlik, saglik, is, yapay zeka veya sanat olsun, © ptable, acq © !

.. .. . . staving infor about i strv tr s will be es-

gelecegin is diinyasinda basartya giden bircok yol taying informed about industry trends will be e

var. Esnek olmak, yeni beceriler kazanmak ve en- sential for anyone looking to secure a place in the
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diistri trendlerini takip etmek, gelecegin is piyasa- job market of tomorrow.

sinda yerlerini saglama almaya ¢alisan herkes i¢in

temel yetenekler olacak.

Emerging Jobs of the Future

In the past, it’s hard for us to guess what young people were thinking, but
nowadays, the new job roles individuals can dream of are quite different.

Al Ethics Consultant: With the increasing use of Al, professionals who

can ensure ethical AI development and usage will be in demand.

Remote Work Facilitator: As remote work becomes
more prevalent, individuals who can coordinate and
i manage remote work arrangements will have opportunities.

Sustainability Advisor: Companies are seeking guidance
on sustainability practices. Sustainability advisors

help organizations reduce their environmental footprint.
Genomic Counselor: Advances in genetics and genomics
create a demand for professionals who can interpret

- genetic information for individuals and families.
Data Privacy Officer: As data security becomes more
critical, data privacy officers help organizations
comply with data protection regulations.

Virtual Reality Designer: Virtual reality is
expanding into various industries, creating job
opportunities for VR designers and developers.
Renewable Energy Technician: With the shift
toward green energy, technicians who install and
aintain renewable energy systems are in demand.
Urbani'-:'AgricuIture Specialist: Addressing food security
land sustainability, urban agriculture specialists

help develop and manage urban farming initiatives.
Blockchain Developer: Blockchain technology is used in

various applications, and developers skilled in blockchain

can find opportunities in finance, healthcare, and more.






Istanbul’un tarihi giizellikleri i¢cinde, Mar-
mara Denizi’'nin mavi sularina kucak agan bir
yarimada yer alir. Bu yarimadanin en gozde
miicevheri, Osmanl Imparatorlugu’nun kalbi
olarak nitelendirilen Topkap1 Sarayi’dir. Yiiz-
yallar boyunca bir¢cok padisahin huklim .'s_iégctﬁ:r: 'f':._r
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Topkap1 Sarayi, 15. ytizyilin sonlarinda, Fatih Sul-
tan Mehmed’in Istanbul’u fethetmesinden sonra (1453)
inga edilmeye baslanmistir. Saray, Osmanl imparator—
lugu'nun ana yonetim merkezi olarak hizmet vermis
ve 19. yiizyila kadar bu roliinii siirdiirmiigtiir. Saray,
zamanla genisletilmis ve cesitli donemlerde yapilan
eklemelerle bugiinkii muhtesem goriiniimiine kavus-
mustur.

KULTUREL BiR MiRAS

Topkap1 Sarayi'min en ilgi gekici yonlerinden biri,
kesfedilmeyi bekleyen gizli hazine ve sirlarla dolu labi-
rentimsi yapisidir. Harem, karmasgik bir sekilde birbiri-
ne bagh odalar ve avlularla doludur ve entrikalarla ve
romantizmle dolu hikayeler anlatirken, Hazine, parla-
yan degerli taglar ve altinlarla géz kamagtiric sergiler

sunar.

Topkap1 Sarayi, Osmanli Imparatorlugu’'nun 36
padisahi doneminde hiikiim stirmiistiir. Bu padisahlar
arasinda Fatih Sultan Mehmed, Kanuni Sultan Siiley-
man, IV. Murat, 3. Selim ve II. Mahmut gibi tinli hii-
kiimdarlar da yer alir. Her bir padisah, saray: kendi
zevk ve ihtiyaglar dogrultusunda genigletmis.

-

Topkap: Palace began its construction in the late
15th century, following the conquest of Istanbul by
Sultan Mehmed the Conqueror. Serving as the pri-
mary administrative center of the Ottoman Empire,
the palace retained this role until the 19th century.
Over time, the palace was expanded and underwent
various additions, resulting in its current magnifi-

cent appearance.

CULTURAL HERITAGE

The architectural value of Topkap: Palace lies
not only in being one of the most splendid structures
of its time but also in bearing traces of various cul-
tural interactions. Its inner courtyards, gardens, and
buildings showcase the finest examples of Ottoman
architecture. The intricacies in the fountains, deco-
rations, and embellishments within the inner court-

yards represent the pinnacle of Ottoman art.

One of the most intriguing aspects of Topkap1
Palace is its labyrinthine structure filled with undis-
covered treasures and secrets waiting to be unveiled.
The Harem is replete with intricately connected
rooms and courtyards, narrating tales of intrigue

Sela.m.lalﬁa'K-apm (Oria Kapi) Gaté of Salutation (Middle Gate)
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UNESCO Diinya Miras: Listesinde yer alan
Topkap1 Sarayi, Istanbul’'un en popiiler turistik ca-
zibe merkezlerinden biri olarak her yil milyonlarca
ziyaretgiyi agirlar. Istanbul’daki herhangi bir tur
programinin olmazsa olmazi olan Topkap: Sarayi,
yilda ortalama ii¢ milyonun {izerinde ziyaretgiyle
bulusur.

CUMHURIYETIN iLK MUZESi

1924’te Cumhuriyet’in ilk miizesi haline getirilen
Topkap1 Sarayi, 400 bin metrekarelik bir alaru kap-
lamaktadir. Topkap1 Sarayi, mimari yapilari, kolek-
siyonlari, kutsal emanetleri ve 300 bin arsiv belgesi
ile halen diinyanin en biiyiik miize-saraylarindan
biridir.

Topkap1 Sarayi, 4 avlu gevresindeki yapilardan
olusur.

Birinci Avlu’da (Alay Meydani) eskiden silah de-
posu olarak kullanulan Aya Irini Kilisesi, darphane,
firin, hastane gibi Saray’in dis hizmet binalar1 vardar.

Ikinci Avly, devlet yonetim faaliyetinin siirdii-
riildiigii yapilarin bulundugu Divan Meydam’dir

(Adalet Meydani). Tarihi torenlere sahne olan bu

Harem Harem

and romance, while the Treasury dazzles with its spar-

kling precious stones and gold displays.

Topkapi Palace, during the reigns of 36 sultans of
the Ottoman Empire, including famous rulers such as
Mehmed the Conqueror, Suleiman the Magnificent,
Murad 1V, Selim III, and Mahmud II. Each sultan ex-
panded and embellished the palace according to their
own tastes and needs.

Listed as a UNESCO World Heritage Site, Topkap1
Palace stands as one of Istanbul’s most popular tourist
attractions, welcoming millions of visitors each year. A
staple in any tour itinerary in Istanbul, Topkap1 Palace

sees an average of over three million visitors annually.”

THE FIRST MUSEUM OF THE REPUBLIC

Topkap1 Palace, which became the first museum of
the Republic in 1924, covers an area of 400,000 square
meters. With its architectural structures, collections,
sacred relics, and 300,000 archival documents, Topkap1
Palace remains one of the largest palace museums in the
world. Topkap1 Palace consists of structures surround-

ing four courtyards.
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avluda Divan-1 Himaytn binalar1 (Kubbealt1) ve Di-
van-1 Hiimayiin Hazinesi yer alir. Divan binasi arkasmn-
da sultanin adaletini temsil eden Adalet Kulesi vardir.
Kubbealti'nin yaninda Harem girisi ile Ziiliifli Baltaci-
lar Kogusu ve Has Ahir bulunur. Bu avlunun Marmara
yoniinde ise mutfak ve ek hizmet binalar1 siralanmusgtir.
Kuzey yontinde ciilus, arefe, bayram toérenlerinin ya-
pildig1 ve sefere ¢ikan bagkomutanlara (serdar-ekrem)
Sancak-1 Serif’in teslim edildigi Babtissaade (Mutluluk
Kapisi) yer alir. Harem ikinci avlunun kuzey tarafinda,
tiglincti avluya dogru paralel uzanan ayr1 bir boliimdiir.

Ugiincii avluda, Enderun (i¢ saray) padisaha ait
mekanlar ile II. Mahmut doneminde kurulan Saray
Okulu binalar1 yer alir. Arz Odasi, Fatih Kogkii/En-
derun Hazinesi ve Hasoda buradadir. Enderun Saray
Okulu’'nun Kiigiik Oda, Biiyiik Oda, Seferli, Kilerli, Ha-
zineli, Hasoda diye anilan koguslar1 da buradadir. Bu
bolgedeki III. Ahmet Kiitiiphanesi egitime verilen 6ne-
mi vurgular.

sssssssssssssssssssssssssss

In the First Courtyard (Alay Square), there are

external service buildings of the Palace such as the
Hagia Irene Church, which was formerly used as an
armory, the mint, bakery, and hospital.

The Second Courtyard, known as Divan Square
(Justice Square), contains buildings where state ad-
ministration activities were carried out. This court-
yard, which has witnessed historical ceremonies,
houses the buildings of the Imperial Council (Kub-
bealt1) and the Treasury of the Imperial Council. Be-
hind the Council building is the Justice Tower, repre-
senting the sultan’s justice. Next to Kubbealt: are the
entrance to the Harem, the quarters for the Zuliifli
Baltacilar (Imperial Halberdiers), and the Imperial
Stables. On the Marmara side of this courtyard, the
kitchens and auxiliary service buildings are lined
up. To the north is the Babiissaade (Gate of Felici-
ty), where accession, eve, and holiday ceremonies
were held, and the Sancak-1 Serif (Holy Banner) was
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Dordiincii Avlu’da padisaha ait kogk ve asma
bahgeler bulunur. Siinnet Odasi, IV. Murat'in sefer-
leri sirasinda yaptirdigi Bagdat ve Revan Koskleri
ile Iftariye Kameriyesi yer alir. Bu avlunun bir alt se-
viyesinde, asma ¢igek bahgesi, ahsap Kara Mustafa
Paga Koskii, Hekim Bas1 Kulesi ve Sofa Camii bulu-
nur. Abdiilmecit'in inga ettirdigi Mecidiye Koskii ve
Esvab Odas1 bu alana eklenen son yapilardir. Topka-
p1 Saray1'ni gevreleyen Hasbahgeler i¢indeki kosk ve

kasirlardan higbiri giintimiize ulagamamusgtir.

MIMARIi VE TARIHSEL DEGER

Topkapt Sarayi, Osmanli Imparatorlugunun
gorkemini ve gliclinii simgeler. Mimarisinde, Bi-
zans, Iran ve Islam gibi gesitli etkilerin birlesimi
olan yiizyillar boyunca siiren Osmanl yénetiminin
izlerini tasir. Saray, kubbeler, kemerler ve karmagsik
stislemeler gibi Tiirk-Osmanli mimarisinin karakte-
ristik 6zelliklerini sergiler. Bu unsurlar, Osmanli mi-

sssssssssssssssssssssssssss

Bagdat Koskii Baghdad Kiosk

handed over to the commander-in-chief (serdar-ekrem)
departing for military campaigns. The Harem is a sep-
arate section extending parallel to the north side of the
second courtyard towards the third courtyard.

In the Third Courtyard, the Enderun (inner pal-
ace) houses spaces belonging to the sultan and the Pal-
ace School buildings established during the reign of
Mahmud II. The Audience Chamber, Fatih Pavilion/
Enderun Treasury, and the Privy Chamber are located
here. The dormitories of the Enderun Palace School,
known as the Small Chamber, Large Chamber, Sefer-
li, Kilerli, Hazineli, and Privy Chamber, are also in this
area. The Library of Ahmed III in this region emphasiz-
es the importance given to education.

The Fourth Courtyard contains pavilions and
hanging gardens belonging to the sultan. The Circum-
cision Room, the Baghdad and Revan Pavilions built
during the campaigns of Murad IV, and the Iftar Pavil-
ion are located here. At a lower level of this courtyard,
there is a hanging flower garden, the wooden Pavilion
of Kara Mustafa Pasha, the Physician’s Tower, and the
Sofa Mosque. The Mecidiye Pavilion and the Wardrobe
Chamber, built by Abdulmejid, are the last structures
added to this area. None of the pavilions and kiosks
within the surrounding Imperial Gardens (Hasbahgel-
er) have survived to the present day.

ARCHITECTURAL AND HISTORICAL
VALUE

Topkap: Palace’s architectural and historical value
is underscored by its multitude of distinct features.
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mari tasarim ve ustaliginin bir gostergesidir.

Topkap1 Saray1'nin en ilgi ¢ekici boliimlerinden biri
olan Harem, mimari yapisi ve dekorasyonlari ile dikkat
¢ekmesinin yamni sira, sultanlarin 6zel yasamlarina dair
bilgi veren ve saray yasaminin i¢ ytiziinii gosteren bir
boliimdiir. Sarayda ayrica, Islam diinyast igin biiyiik
6neme sahip olan Mukaddes Emanetler bulunmakta-
dir. Peygamber Efendimiz Hz. Muhammed'in (s.a.v)
hirkasi, sakal, kilic1 gibi kutsal emanetler burada ser-
gilenmektedir.

Saray, islevsel diizeni ve yenilik¢i mithendislik yak-
lagimu ile de dikkat ¢eker. Avlularin, salonlarin ve oda-
larin diizeni, Osmanl toplumunun hiyerarsik yapisin
ve imparatorluk yasaminin tdrensel niteligini yansitir.

Sarayin ici, karmasik ¢ini isciligi, renkli freskler ve
ince oymali ahsap isleri gibi stisleme sanatinin segkin
ornekleriyle siislenmistir. Bu sanatsal unsurlar, sarayin
estetik gekiciligini artirmakla kalmaz, ayni zamanda
Osmanl kiiltiirel ve sanatsal geleneklerine 1g1k tutar.

Topkapi Saray1, sadece Osmanli Imparatorlugu’nun
bir zamanlar var oldugunu hatirlatmaz, ayn1 zamanda
Istanbul’un ve Tiirkiye'nin kiiltiirel mirasinin bir parca-
sidir. Her yil binlerce ziyaretciye ev sahipligi yaparak,
gecgmisin ihtisamini ve zenginligini glintimiize tagir. Bu
muhtesem yapi, sadece bir saray degil, ayn1 zamanda
bir zamanlar diinya tizerindeki en gti¢lii imparatorluk-
lardan birinin semboliidyir.

sssssssssssssssssssssssssss

Meclis Odalari Council Chambers '

One of the most intriguing parts of Topkapi Pal-
ace is the Harem, which provides insight into the
private lives of the sultans and showcases the inner
workings of palace life. The palace also houses Sa-
cred Relics of great importance to the Islamic world.
Items such as the cloak, beard, and sword of the
Prophet Muhammad (PBUH) are displayed here.

The Topkap: Palace stands as a symbol of the
grandeur and power of the Ottoman Empire. Its ar-
chitecture reflects centuries of Ottoman rule and the
cultural fusion of various influences, including Byz-
antine, Persian, and Islamic. The palace’s interior is
adorned with exquisite examples of decorative arts,
including intricate tilework, colorful frescoes, and
finely carved woodwork. These artistic elements not
only enhance the aesthetic appeal of the palace but
also offer insights into Ottoman cultural and artistic
traditions.

Topkap1 Palace not only serves as a reminder of
the once-mighty Ottoman Empire but also stands as
a part of Istanbul’s and Turkey’s cultural heritage.
Welcoming thousands of visitors each year, it carries
the splendor and richness of the past into the pres-
ent. This magnificent structure is not merely a palace
but also a symbol of one of the most powerful em-
pires the world has ever seen.
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Onemli Béliimler

Topkapi Saraysi, ziyaretcilere pek ¢ok dnemli
tarihi ve kiiltiirel detay1 kesfetme firsati sunar.

Harem: Padisahlarin esleri, ¢ocuklar1 ve hiz-
metkarlarinin yasadig1 Harem, sarayin en gizem-
li ve merak uyandiran boliimiidiir. Harem, ziya-
retcilere Osmanli saray hayatinin bir penceresini
agar.

Bab-1 Hiimayun: Saraya giris kapis1 olan Ba-
b-1 Hiimayun, ihtisaml1 yapisiyla dikkat ceker.
Ihtisgamiyla Osmanli imparatorlugu’nun giiciinii
yansitir.

Divan-1 Hiimayun: Padisahin hiikiimeti y6-
nettigi meclis binasidir. Buras1 Osmanli impara-
torlugu’nun idari merkeziydi.

Basbakanlik Dairesi: Sarayin 6nemli y6ne-
tim binalarindan biridir. Buras1 Osmanli’nin son
donemlerindeki idari islerin yiiriitiildiigii yerdi.

Hazine Dairesi: Sarayin en ¢ok ziyaret edilen
boliimlerinden biri olan Hazine Dairesi, essiz
Osmanli hazinelerine ev sahipligi yapar. Iginde,
padisahlarin degerli miicevherleri, tahtlar ve ce-
sitli donemlere ait hazine parcalar: bulunur.

Kutsal Emanetler Boliimii: Miisliimanlar i¢in
biiyiik oneme sahip olan bu béliim, Peygamber
efendimize ait esyalar1 ve kutsal emanetleri ser-

giler. Bu nesneler, islam diinyast icin biiyiik ma-

nevi degere sahiptir.

Giil Bahcesi: Sarayin i¢inde yer alan bu bah-

¢e, adin ciceklerin bolca yetistirilmesinden alir.

 Burasi, padléahlarm dinlenme ve keylf yapma

mekamydl

U cunu yans1tan bu miizede, tarihi kilig-
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nyelerl gibi pek ¢ok

" A — 3 ’.-f :

T“—J—me&: 4 :ln

Significant Sections

Topkap1 Palace offers visitors the opportunity to ex-
plore several significant areas, including:

Harem: This is the most mysterious and intriguing
section of the palace. It served as the residence for the
sultan’s wives, children, and servants. The Harem pro-
vides visitors with a glimpse into the palace life of the
Ottoman era.

Bab-1 Hiimayun (Imperial Gate): Serving as the en-
trance gate to the palace, Bab-1 Hiimayun captures atten-
tion with its grandeur, reflecting the might of the Otto-
man Empire.

Divan-1 Hiimayun (Imperial Council Hall): This is
the council chamber where the sultan administered the
government. It served as the administrative center of the
Ottoman Empire.

Prime Ministry Building: This is one of the impor-
tant administrative buildings within the palace. It was
the place where administrative affairs of the late Otto-
man period were conducted.

Treasury: One of the most visited sections of the pal-
ace, the Treasury holds unparalleled Ottoman treasures.
It contains valuable jewels of the sultans, thrones, and
various pieces of treasure from different periods.

Chamber of Sacred Relics: This section, of great im-
portance to Muslims, displays belongings and sacred
relics of the Prophet Muhammad. These items hold im-
mense spiritual value for the Islamic world.

Rose Garden: Situated within the palace, this garden
derives its name from the abundance of flowers grown
there. It served as a relaxation and leisure spot for the

sultans.

Weaponry Museum: Reflecting the military might of
the Ottoman Empire, this museum displays historical
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MOTHER’S AND
UNUYY FATHER'S DAY

SONSUZ SEVGINI
ALTIN ANAHT

“INFINITE L«
GOLDEN

Giines yeni dogmus, kuslar civil cvil 6tii- ‘As the sun rises anew :
siirken yiireklerde bir cosku, bir seving hakim. fully, a sense

Ciinkii diinyanin en kiymetli varliklarini kut- the hearts. For'it_l me tc .
lama zamani geldi... Evet, mayis ve haziran ay- cious beings in the wo: {

larinin ikinci Pazar giinlerinden s6z ediyorum. the second
365 giin minnet duydugumuz iki kisiye ozel two specia
bu iki giinde onlarin kutsal varliklarina, sevgi again to

dolu yiireklerine ve fedakar ruhlarina bir kez ings, lov

daha siikranlarimizi sunma firsat1 buluyoruz. spirits of

als we cl






i M
L
, ) "‘ Her biri-
= miz, hayatimizin
belirli donemlerin-
de annelerimizin ve
r‘:f babalarimizin bize olan

sevgisini ve 0zverisini
takdir etmisizdir. Clinkt
ailelerimiz, hayatimizin
en degerli kilavuzlaridir. Tlk
adimlarimiz: attigimizda yani-
mizda olan, gozyaslarimizi silen, bizi
sevgiyle biiyiiten ve hayata olan inancimizi
gliclendiren ailelerimiz, aslinda toplumun da temel
taglaridir. Her iki ebeveynimiz de benzersizdir ve her
ikisinin de bir kez daha kutlanmasi 6nemlidir.

ANNELER GUNU DAHA ONCE RESMIYET
KAZANMIS

Anneler Giinii’niin kokenleri, insanlik tarihine ol-
dukga uzanan bir ge¢mise sahip. Eski ¢aglardan beri
annelik ve dogurganlik tanrigalara adanmus cesitli fes-
tivaller ve kutlamalar yapilmis. Bu festivaller, bereketi,
dogurganlig1 ve annelik kavraminmi kutlamanin yani
sira, annelerin toplumdaki 6nemini de vurgulamus.

Ornegin Antik Yunan'da, ilkbaharin baglangicin
temsil eden ve bereket tanrigast Rhea’ya adanmis bir
festival kutlanirdi. Antik Roma’da ise, aslen Frigya ko-
kenli olan ve doga, bereket, verimlilik ve vahsi hayvan-
larla iligkilendirilen ana tanrica (genellikle bir taht tize-
rinde oturan, aslanlarla ¢evrili bir sekilde tasvir edilen)
Cybele adina diizenlenen “Hilaria” festivali yapilirdi.
Bu festivaller, bereketi, dogurganlig: ve annelik kavra-
mini kutlamanin yani sira, annelerin toplumdaki 6ne-
mine de igaret ederdi.

Ancak modern Anneler Giinii'niin dogusu, 20. ytiz-
yilin baglarina rastliyor. Anna Jarvis isimli geng bir ka-
din, Anneler Giinii’niin modern versiyonunun onctisii

olarak kabul ediliyor.

1905 yilinda vefat eden annesinin anisin1 yagatmak

Each one of us, at certain moments in our lives,
has appreciated the love and sacrifice of our moth-
ers and fathers. Because our families are the most
valuable guides in our lives. They have been there
for us when we took our first steps, wiped away our
tears, nurtured us with love, and strengthened our
belief in life. Our families are indeed the cornerstone
of society. Both of our parents are unique, and it is
important to celebrate them both.

MOTHER’S DAY HAS PREVIOUSLY
GAINED OFFICIAL RECOGNITION

The origins of Mother’s Day trace back to an-
cient times. Various festivals and celebrations dedi-
cated to goddesses of motherhood and fertility have
been held since ancient times. These festivals not
only celebrated fertility, abundance, and mother-
hood but also emphasized the importance of moth-

ers in society.

For example, in ancient Greece, there
was a festival dedicated to Rhea, the
goddess of fertility, which sym-
bolized the beginning
of spring. In ancient
Rome, there was
the “Hilaria” fes-
tival dedicated to
Cybele, the mother
goddess associated
with nature, fertility,
abundance, and
wild  animals
(often depict-
ed seated
on a throne,
surrounded
by lions),
originally of
Phrygian or-
igin. These
festivals cel-
ebrated fer-
tility, abun-
dance, and

motherhood




i¢in bir anma toreni diizenlemeyi diistinen

Anna Jarvis, hayatini anneleri egitmeye

adayan (yaygin ¢ocuk ve bebek &liimle-

rine yol agan hastaliklarla miicadele et-

meye ¢alisan, annelere hijyen konusunda

egitimler veren) annesi Ann Reeves’in

anisini yasatmak istiyordu. Fikrini, 2 yil

sonra Mayis aymnn ikinci Pazar giinii evine

davet ettigi arkadaslarina acti. Tlk anneler giindi,

bu konusmadan 1 yil sonra, Jarvis'in énderliginde

10 May1s 1908’de, 407 ¢ocuk ve annelerinin katilimi
ile kutland1.

Anna Jarvis, Anneler Giinii'niin gelenekselles-
mesi gerektigini diistintiyordu. Cabalari, kisa stire-
de diger eyaletlere ve sehirlere yayildi. 1914 yilinda,
ABD Bagkant Woodrow Wilson, Anneler Giinii'ni
resmi tatil ilan etti ve her yil Mayis aymun ikinci
Pazar giinii olarak kutlanmasini onayladi. Bu tarih,
diinya genelinde Anneler Giinti'niin kabul edildi-
gi tarih olarak tarihe gecti. Giintimiizde, Anneler
Giinti diinyanin pek ¢ok tilkesinde Mayis ayinin
ikinci Pazar giinii kutlanmaktadir.

while also highlighting the importance of mothers in

society.

However, the birth of modern Mother’s Day dates
back to the early 20th century. A young woman named
Anna Jarvis is considered the pioneer of the modern
version of Mother’s Day.

Anna Jarvis, who intended to commemorate her de-
ceased mother in 1905, conceived the idea of organizing
a memorial service. She wanted to honor the memory
of her mother, Ann Reeves, who dedicated her life to
educating mothers (working to combat widespread dis-
eases causing child and infant mortality, providing ed-
ucation on hygiene to mothers). Jarvis shared her idea
with friends she invited to her home on the second Sun-
day of May two years later. The first Mother’s Day was
celebrated with the participation of 407 children and
their mothers on May 10, 1908, following this speech
by Jarvis.

Anna Jarvis believed that Mother’s Day should be-
come a tradition. Her efforts quickly spread to other
states and cities. In 1914, President Woodrow Wilson of



Anneler Giinti, sadece annelerin sevgisini kutla-
makla kalmaz, ayn1 zamanda annelik kavraminin kiil-
tirel 6nemini de vurgular. Annelere olan minnettar-
higimiz1 ifade etmenin yami sira, annelik kavraminin
toplumdaki 6nemini hatirlatir. Bu 6zel giin, annelere
olan minnettarhigimizi ifade etmenin ve onlarin dege-
rini hatirlamanin giizel bir yoludur. Ciinkii, Abraham
Lincoln’tin de s6yledigi gibi, “Bana okudugum kitapla-
rin en giizelinin hangisi oldugunu sorarsaniz, sdyleye-
yim, annemdir.”

ANNELER ICIN MAYIS,
BABALAR ICIN HAZIRAN

Babalar Gtinti farkl tilkelerde farkli zamanlarda ve
farkli nedenlerle kutlanmaya baglandi. Ornegin, Antik
Roma’da “Larentalia” ad1 verilen bir festival vardi ve
bu festivalde ailelerin 6len babalar1 ve atalar1 aniliyor-
du. Ancak modern Babalar Giinii'niin resmiyet kazan-
masi ¢ok daha yeni bir tarihe rastliyor.

Babalarin 6nemi ve degeri vurgulanmak igin bir

glin onerisi, Anneler Giinii'niin resmiyet kazanmasinin

the United States declared Mother’s Day a nation-
al holiday and approved its celebration on the sec-

ond Sunday of May each year. This date became the
accepted day for Mother’s Day worldwide. Today,
Mother’s Day is celebrated on the second Sunday of

May in many countries around the world.

Mother’s Day not only celebrates the love of
mothers but also emphasizes the cultural signifi-
cance of motherhood. In addition to expressing our
gratitude to mothers, it reminds us of the impor-
tance of motherhood in society. This special day is
a beautiful way to express our gratitude to mothers
and remember their value. As Abraham Lincoln fa-
mously said, “All that I am or ever hope to be, I owe

to my angel mother.”

MAY FOR MOTHERS, JUNE FOR FATHERS

Father’s Day began to be celebrated in different
countries at different times and for different reasons.
However, the official recognition of modern Father’s

Day dates to a much more recent period.



ardindan giindeme geldi. Washing-

ton’da yagayan Sonora Smart Dodd,

Anneler Giinii'ntin popiilerliginden il-

ham alarak, benzer bir gliniin babalar icin

de olmasi gerektigini diistindii. Sonora Smart
Dodd’un amaci, annesi dldiikten sonra kendisini ve
kardeslerini tek basina biiytiten babasi William Jackson
Smart’1 onurlandirmaktt. flging bir sekilde, bu gok 6zel
kutlama giinii i¢in, annesinin dogum giinii olan tarihi
onerdi. (Antik Roma’da babalara adanan giiniin ads,
Roma’nin efsanevi kuruculari Romulus ve Remus’u ye-
tistiren kadin olarak bilinen Larentalia’dan geliyor.) {1k
Babalar Giinii, Haziran aymin tigiincii Pazar giiniine
rasthiyordu.

1966 yilinda, Amerika Birlesik Devletleri Baskani
Lyndon B. Johnson, Babalar Giinii'nii resmi olarak tani-
digin1 agikladi. 1972 yilinda ise, ABD Bagkani Richard
Nixon, Babalar Giinii'nti Haziran ayinn tigiincti Paza-
11 olarak ilan etti. Babalar Glinti'niin Amerika Birlegik
Devletleri'nde resmi olarak taninmasi, diger tilkelerde
de benzer kutlamalarin baglamasiyla sonuglandu.

Her ne kadar pek ¢ok tilkede Babalar Giinii Haziran
aymnin tiglincti Pazar giinti kutlaniyor olsa bile, babalar
giinii olarak kabul edilen giin, diinya genelinde farkl
tarihlerde de kutlanmaktadir. Ornegin Avrupa’da, bazi
Katolik tilkelerde (ispanya, Portekiz, italya), 19 Mart
yani Aziz Joseph Giinii secilmistir ve babalarin onur-
landirldig1 giin olarak kutlanmaktadir. Almanya’da,
Paskalya’dan 40 giin sonraya denk gelen Isa peygam-
berin Goge Yiikselisi Giinii (Ascension Day), Avustral-
ya ve Yeni Zelanda’da ise Eyliil aymun ilk Pazar giinii
tercih edilir.

Hem anneler, hem babalar, sevgiyle, sabirla ve 6z-
veriyle ¢ocuklarmi yetistiren kutsal varliklardir. On-
larin varligi, yasamimiza anlam katar ve bizi daha iyi
insanlar yapar. Her iki giin de sevgi, takdir ve minnet-
tarlik duygularin ifade etmek igin bir firsattir.

Her iki ebeveynin de ayr1 ayr1 ¢ok degerli oldugu-
nun altim1 ¢izerek, annelerimize va babalarimiza bir
kez daha siikranlarimiz sunma firsat: veren bu iki gii-
niimtiiz kutlu olsun. Sadece bu ¢ok 6zel giinleri degil,
her giintimiizii annelerimiz ve babalarimizla uzun stire
birlikte kutlamak dilegiyle!

The idea of propos-
ing a day to emphasize

the importance and val-

ue of fathers emerged after

Mother’s Day gained offi-

cial recognition. Sonora Smart
Dodd, who lived in Washington,
proposed celebrating Father’s Day
on the third Sunday of June, which coincided
with her mother’s birthday.

In 1966, President Lyndon B. Johnson of the
United States officially recognized Father’s Day.
Then, in 1972, President Richard Nixon declared the
third Sunday of June as Father’s Day. The official
recognition of Father’s Day in the United States led
to similar celebrations starting in other countries.
Today, Father’s Day is celebrated in many countries
worldwide.

Both mothers and fathers are sacred beings who
raise their children with love, patience, and sacri-
fice. Their presence gives meaning to our lives and
makes us better individuals. Both days are an op-
portunity to express feelings of love, appreciation,
and gratitude.

Emphasizing the value of both parents sep-
arately, let’s once again express our gratitude to
our mothers and fathers on these two special days.
Wishing not only these very special days but every
day to be celebrated with our mothers and fathers
for a long time to come!
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Gilintimtiizde geleneksel 9-5 calisma saatlerinin ye-

rini, daha esnek ¢alisma saatleri ve esnek galigma he-
defleri almaya basladi. Artik bir¢ok sirket, calisanlara
giinliik veya haftalik hedefler belirleyerek, iglerini iste-
dikleri zaman ve istedikleri yerde tamamlama esnekligi
sagliyor. Pek coklarma gore bu yaklasim, ¢alisanlarin
daha verimli ve motive olmalarini saglarken, isverenle-
rin de ¢alisan performansini daha etkili bir sekilde y6-
netmelerine olanak taniyor.

Bu degisimde teknolojinin ilerlemesi, iletisim arag-
larmin gelismesi ve ¢alisma kiiltiirtindeki degisimler
etkili oluyor. Artik pek ¢ok isveren, ¢alisanlarina esnek
calisma segenekleri sunarak, is ve 6zel hayat dengesini
saglamalarina olanak taniyor. Uzaktan ¢alisma ve ser-
best calisma gibi esnek ¢alisma modellerinin gelecekte
daha da 6nem kazanmasi bekleniyor.

Hi¢ kuskusuz, teknolojinin gelisimi, iletisim arag-
larmin cesitlenmesi ve bulut bilisimin yayginlasmasi,
uzaktan calisma modellerinin artmasini sagladi. Artik
bircok is, fiziksel ofis ortamina bagimli olmadan, cali-
sanlarin farkli yerlerden erisebilecegi dijital is ortamlar1
olusturuyor. Bu sayede, ¢alisanlar daha esnek bir ¢alig-

sssssssssssssssssssssssssss

Traditional 9-5 working hours are being re-
placed by more flexible working hours and goals.
Nowadays, many companies allow employees to
set daily or weekly goals and complete their work
at their preferred time and location. This approach
not only enables employees to be more productive
and motivated but also allows employers to manage

employee performance more effectively.

The shift from traditional office environments to
flexible working models has been driven by advance-
ments in technology, developments in communica-
tion tools, and changes in work culture. Nowadays,
many employers offer flexible working options to
their employees, allowing them to achieve a better
work-life balance. Additionally, remote work and
freelancing, among other flexible working models,
are becoming more prevalent in the business world
and are expected to gain even more significance in
the future.

Technological advancements, the diversification
of communication tools, and the widespread adop-
tion of cloud computing have facilitated the increase




ma saatine, cografi bagimsizlia ve daha iyi is ve 6zel

hayat dengesine sahip olabiliyorlar. Ozellikle pandemi
doneminde, uzaktan ¢alisma modeline olan talep hizla
artmis ve bircok sirket kalic1 olarak uzaktan ¢aligma sis-
temine gecis yapt

KARMA IS ORTAMLARI VE ESNEK OFiS
ALANLARI

Geleneksel ofis ortamlarinin yan sira, karma ig or-
tamlar1 ve esnek ofis alanlar1 da giderek daha popiiler
hale geliyor. Bu tiir is ortamlari, ¢alisanlara farkli calig-
ma segenekleri sunarak, igbirligini tesvik ediyor ve ya-
raticr diigiinmeyi destekliyor. Ayn1 zamanda, esnek ofis
alanlari, isletmelerin kira maliyetlerini azaltmasina ve
isletme maliyetlerini optimize etmesine olanak taniyor.

Ashinda iyi uygulandiginda esnek ¢alisma modelle-
ri, isveren markasi agisindan da 6nemli bir faktor. Arag-
tirmalar calisanlarin is ve 6zel hayat dengesini sagla-
malarma olanak taniyan sirketlerin, genellikle daha
gekici bir isveren markasi olusturdugunu gosteriyor.
Esnek calisma secenekleri sunan isletmeler, daha genis
bir yetenek havuzuna erigebiliyor ve rekabet avantaji
elde edebiliyorlar.

Gelecekte, esnek ¢alisma modellerinin daha da yay-
ginlasmasi bekleniyor. Umariz bu degisimler, isverenle-
rin ve ¢alisanlarin is ve 6zel hayat dengesini saglama-
larina olanak taniyarak, daha verimli ve mutlu bir ig
ortami yaratmalarini saglar.

sssssssssssssssssssssssssss

in remote work models. Many businesses now create
digital workspaces that employees can access from
different locations without being tied to a physical
office environment. As a result, employees can enjoy
flexible working hours, geographical independence,
and a better work-life balance. Especially during the
pandemic, the demand for remote work has rapidly
increased, leading many companies to permanently

transition to remote work systems.

HYBRID WORKSPACES AND FLEXIBLE
OFFICE SPACES

In addition to traditional office environments,
hybrid workspaces and flexible office spaces are be-
coming increasingly popular. These types of work
environments encourage collaboration and support
creative thinking by offering employees various
working options. Moreover, flexible office spaces al-
low businesses to reduce rental costs and optimize
operational expenses.

Flexible working models play a crucial role in
employer branding. Companies that enable employ-
ees to achieve a better work-life balance often cre-
ate a more attractive employer brand. Additionally,
businesses offering flexible working options can
access a broader talent pool and gain a competitive
advantage.

In the future, flexible working models are ex-
pected to become even more prevalent. Technologi-
cal advancements, developments in communication
tools, and changes in work culture will contribute to
the wider adoption of flexible working models and
further changes in workplaces. Moreover, while re-
mote work and freelancing are expected to become
more widespread, hybrid workspaces and flexible
office spaces are also likely to increase in popularity.

In conclusion, in our article titled “Flexible Work-
ing Models: How Future Workplaces Are Shaping?”
we emphasized the rise of flexible working models
and how they are changing workplaces. We hope
that these changes enable employers and employees
to create a more productive and happier work en-
vironment by allowing for a balance between work
and personal life
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ESNEK CALISMA: ARTILAR, EKSILER

Esnek calismanin faydalarini ve zorluklarim dikkate alarak, islet-
melerin bu modeli basariyla uygulamak icin uygun stratejiler gelistir-
mesi 6onemlidir.

FAYDALARI:

Is ile Miikemmel Yasam Dengesi: Esnek ¢alisma, is ve 6zel yasam
arasinda daha iyi bir denge saglayabilir. Calisanlar, is gereksinimleri-
ne uyum saglarken ayni1 zamanda aile, hobiler ve kisisel ilgi alanlarina
daha fazla zaman ayirabilirler.

Calisan Motivasyonu ve Memnuniyeti: Esnek ¢alisma, ¢calisanlarin
islerini daha fazla kontrol etmelerine ve kisisel ihtiyaclarina daha uy-
gun bir ¢alisma diizeni olusturmalarina olanak tanir. Bu da ¢alisanla-
rin motivasyonunu artirabilir ve is memnuniyetini yiikseltir.

Maliyet Tasarrufu: Uzaktan calisma veya esnek calisma modelleri,
isletmeler icin fiziksel ofis alan1 ve ilgili maliyetlerde tasarruf sagla-
yabilir. Ayrica, calisanlar arasinda trafik ve yolculuk maliyetlerinden
tasarruf edilir.

Calisan Cesitliligi ve Kiiresel Erisim: Esnek calisma, cografi sinirla-
r1 kaldirir ve isletmelere daha genis bir yetenek havuzuna erisim sag-
lar. Bu, isletmelerin diinya capinda daha ¢esitli ve yetenekli bir calisan
kadrosu olusturmalarini saglar.

Krize Dayaniklilik: Esnek ¢alisma modelleri, dogal afetler, hastalik
salginlar veya diger acil durumlar gibi beklenmedik olaylara daha iyi
uyum saglayabilir. Bu, isletmelerin siirekliligini saglamak ve operas-
yonlarin1 devam ettirmek i¢in dnemli bir avantaj saglar.

ZORLUKLAR:

fletigim Zorluklar: Uzaktan ¢aligma veya farkli zaman dilimlerin-
de calisma, iletisimde zorluklara neden olabilir. Ekip iiyeleri arasinda
etkili iletisim kurmanin ve isbirli§i yapmanin yollarini bulmak 6nem-
lidir.

Performans Yonetimi: Uzaktan calisanlarin performansini yonet-
mek ve degerlendirmek daha zor olabilir. Seffaf performans ol¢iitleri
ve geri bildirim mekanizmalar1 kurulmalidir.

Takim Baglilig1 ve Kiiltiirel Uyum: Uzaktan calisma, takim baglili-

g1 ve igyeri kiiltiiriinii uklar yasayabilir. Isletmeler,

ta etmek icin cesitli stratejiler

ligma, isletme verilerinin gii-
meler, veri g‘ii_‘_(,_gnli'g:i' onlemlerini
ygun guyefﬂlkpr tokollerini takip



FLEXIBLE WORKING: PROS AND CONS

Considering the benefits and challenges of flexible wor-
king, businesses need to develop appropriate strategies to
successfully implement this model.

BENEFITS

Work-Life Balance: Flexible working allows employees to
achieve a better balance between work and personal life. They
can tailor their work schedule to accommodate family com-
mitments, hobbies, and personal interests.

Employee Motivation and Satisfaction: Flexible working
empowers employees to have more control over their work
and schedule, leading to increased motivation and job satis-
faction.

Cost Savings: Remote or flexible working arrangements
can save businesses money on office space and related expen-
ses. Additionally, employees save on commuting costs and
time.

Diverse Workforce and Global Access: Flexible working

eliminates geographical boundaries, allowing businesses to
access a wider pool of talent. This fosters a more diverse and
globally distributed workforce.

Resilience to Crisis: Flexible working models can better
adapt to unexpected events such as natural disasters or health
crises. This enhances business continuity and resilience.

CHALLENGES

Communication Challenges: Remote or asynchronous wor-

king can lead to communication difficulties. Effective commu-
nication tools and strategies are needed to bridge the gap.

Performance Management: Managing and evaluating the
performance of remote workers can be more challenging. Cle-
ar performance metrics and feedback mechanisms are essen-
tial.

ural Fit: Remote working may
ture. Businesses need

sion and cultural alig-

pose security ri

rity measures
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GUMRUKLU BULMACA

SOLDAN SAGA

1. ihracatgi firmanin talimati dogrultusunda, mallarin yiiklendigini
veya hizmetin yerine getirildigini gosteren sart kogulmus vesaikin
ibrazi, belirli bir tutar ve vade karsiliginda mallarin veya hizmetlerin
ithalatciya verilecegini taahhiit eden, dis ticaret islemlerinizi giivenle

gerceklestirebileceginiz sartli bir banka garantisidir.

2. Ayni piyasalarda islem gormekte olan menkul kiymet, degerli maden
ya da paranin fiyatinin farkli olmasi halinde es zamanl bir sekilde
diisiik fiyath piyasadan alinmasi ve yiiksek fiyatli piyasaya satilmasl

durumudur.

4. Bir iilkeye yasadisi yollardan giimriik vergisi ddenmeden sokulan

mallar.

5. Cesitli mal ve hizmetlerin ithalinde ve ihracinda farkli doviz kurlarinin

kullanilmasidir.

8. Ulusal paranin dis degerinin yiikseltilmesi, artinimasidir.

YUKARIDAN ASAGIYA

3. Gemide veya yiikte meydana gelen maddi hasarlar ile olaganiistii

masraflara verilen addir.
6. Misir, Urdiin, Liibnan ve Suriye ilkelerine verilen ortak isim.
7. Fas, Cezayir ve Tunus iilkelerine verilen ortak isim.

9. Mallardan ithal edildikleri iilkelere gdre degisen oranda alinan vergi.

Tercihli Vergi.
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|s diinyasinda kadinlarin énemli pozisyonlarda yer almalari,
on yargilarin yikilmasi iin biyiik 6nem tasiyor.

AYGEN ailesi olarak, %43'lik kadin calisan oranimizla tiim bireyleri
toplumsal cinsiyet esitligini savunmaya ¢agiran “He For She” kiiresel
dayanisma hareketine destek olmaktan gurur duyuyoruz.

The fact that women occupy important positions in the business world is of great importance for the

destruction of prejudices.

As the AYGEN family, with our 43% female employee rate, we are proud to support the “He For She”
global solidarity movement, which calls all individuals to advocate for gender equality.
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Degisim zordur...

Diinya geneline yayilan sinirsiz rekabet; degisken piyasa kosullari ve
birbirinden farkli yasal diizenleme ve uygulamalarla dis ticaret,
son derece dinamik ve kompleks bir yapi.

AYGEN; 6zel uzmanlik alanlari, mesleki bilgi ve birikimi ile dis ticareti tim
boyutlariyla genis bir perspektifte degerlendirebiliyor; degisen kosullara yiiksek
adaptasyon kabiliyeti ile her zaman “bir adim 6nde” olmayi basariyor.

AYGEN'e giivenin, degisime yon verin.

AYGEN; can evaluate foreign trade in all its
dimensions in a broad perspective with his special
areas of expertise, professional knowledge and
experience; With its high adaptability to changing
conditions, it always manages to be “one step ahead”.

Change is difficult...

Foreign trade is an extremely dynamic and
complex structure with variable market
conditions; and unlimited competition spreading
around the world; and different legal regulations

) Trust AYGEN, lead the change.
and practices.
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